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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczagcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKkcTOBbIV pasfen, BKIOYaloLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMmeHaauum no 6esonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU ykasaHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKWU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXUBMMUK BKasiBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA BATTERY CHARGER

Voltage range

Recommended ambient charging temperature

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Only the following battery packs can be charged with this charger:

M18 DFC

Elattery Cat. Cell Type DC Volts Capacity | Cell No.
0.

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Do not try to charge non-rechargeable
batteries with this charger.

Dok;lot store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs or chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

The battery clamps of the charger are fed by the mains supply. Do not
touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.
Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

This appliance is not intended to be used
or cleaned by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience or knowledge,
unless they have been given instructions
concerning the safe use of the appliance
by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised whilst
using the appliance. Children shall not
use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured
out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or

6 ENGLISH

.220-240V
A

.+5..+40°C

conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 18V Milwaukee Li-lon battery packs.
This charger can charge two battery packs at the same time.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect to
sockets without an earthing contact as the design conforms to safety
class II.

Battery Cat. No. Volts Capacity Charging Time
approx.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION BATTERIES

The rechargeable batteries are partially charged. The LED on the
battery indicates the state of charge.

If it is not used for long periods, the rechargeable battery will switch to
the non-operative state.

When fully discharged the rechargeable battery switches off
automatically (depth discharge not possible).

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

The state of charge can be read by pressing the button on the
rechargeable battery. The battery can be left in the electric tool while
the reading is taken but it must be switched off at least one minute
beforehand (otherwise the display will be inaccurate). The number of
LEDs illuminated indicates the state of charge. A flashing LED
indicates a max. power reserve of 10%.

As a general principle, if the electric tool should fail to work after
inserting the rechargeable battery, then the battery should be plugged
into the charger. The displays on the battery and charger will then
provide information about the condition of the battery.

In low temperatures work may continue at reduced output.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger the battery
will automatically be charged (red control lamp is illuminated
continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger (flashing
red lamp), charging will begin automatically once the battery reaches
the correct charging temperature (+5°C...+40°C). The max. charging
current is flowing when the temperature of the Li-lon-battery is
between +5°C and +40°C.

The battery’s charging time is between 1 min and 20 min (at 1,5 Ah),
depending on the state of discharge.

Once the battery is fully charged, the LED on the charger changes
from red to green.

Remove the battery pack from the tool for charging when convenient
for you and your job. Milwaukee batteries do not develop a memory
when charged after only a partial discharge. It is not necessary to run
down the battery pack before placing it on the charger.

As a general practice, it is best to unplug battery chargers and remove
batteries when not in use. No battery pack damage will occur,
however, if the charger and battery pack are left plugged in.

If both LEDs flash alternately then the rechargeable battery is either
not fully pushed in or there is a fault with the battery or charger. Take
the charger and battery out of use immediately for safety reasons and
have them inspected by a Milwaukee customer service centre.

This charger can charge two battery packs at the same time.

LIGHT INDICATORS

Continuous red Charging

Slow flashing green Approaching full charge

Continuous green Charging is complete
Battery is too hot/cold - Charging
Fast flashing red will begin when battery reaches

correct charging temperature

Flashing red/green Damaged or faulty battery pack

e W

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

If the supply cord of this appliance is
damaged, it must only be replaced by a
repair shop appointed by the
manufacturer, because special purpose
tools are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

@gra[0] 1 T

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool
to rain.

T5.0A Time-lag fuse 5 A

Double isolated

€ European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

001

EurAsian Conformity Mark
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wig DFC
Spannungsbereich .220-240V
Ladestrom SChNelllAadUNG ...........ciuiiriuriiiineceis e eisis ettt 6A
Erhaltungsstrom .................. .05A
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014.... <1757 ¢g
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden. .+5..+40°C

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Akkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhandler.

Mit dem Ladegerat konnen folgende Akkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung Nenn- Anzahl
kapazitat der
Zellen
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Mit dem Ladegerat dirfen keine
nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Akku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Metallteile
gelangen (Kurzschlussgefahr).

Akkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerat fassen.

Keinen beschadigten Akku laden, sondern diesen sofort ersetzen.
Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
Ikontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann reparieren
assen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die Uber
verminderte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse
verfligen, es sei denn, sie wurden von
einer gesetzlich flr ihre Sicherheit
verantwortliche Person im sicheren
Umgang mit dem Gerat unterwiesen.
Oben genannte Personen sind bei der
Verwendung des Geréts zu

beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht
in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher
und aulerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fllssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat ladt Milwaukee Li-lon Akkus mit 18V.

Dieses Ladegerat kann zwei Akkupacks gleichzeitig laden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist
auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

e —
Akkutyp Spannung Nenn- Ladezeit ca.
kapazitat
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min
LI-ION-AKKUS

Die Akkus werden teilgeladen ausgeliefert. Die LED am Akku zeigen
den Ladezustand an.

Wird der Akku langere Zeit nicht benutzt, schaltet der Akku in den
Ruhezustand.

Bei vollstandiger Entladung schaltet der Akku automatisch ab
(Tiefenentladung nicht moglich).

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

Der Ladezustand kann durch Driicken der Taste am Akku abgerufen
werden. Der Akku kann hierzu im Elektrowerkzeug verbleiben, es
muss aber mindestens 1 Minute vorher abgeschaltet werden (sonst
ungenaue Anzeige). Die Anzahl der leuchtenden LED beschreibt den
Ladezustand. Eine blinkende LED signalisiert eine max.
Leistungsreserve von 10%.

Grundsétzlich gilt: sollte das Elektrowerkzeug nach Einstecken des
Akkus nicht funktionieren, den Akku auf das Ladegerat stecken. Die
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Anzeigen an Akku und Ladegerat geben dann Auskuntt tiber den
Akkuzustand.

Bei niedrigen Temperaturen kann mit verringerter Leistung
weitergearbeitet werden.

MERKMALE

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des Ladegerates
wird der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd).
Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das Ladegeréat
eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der Aufladevorgang
automatisch, sobald der Akku die korrekte Aufladetemperatur erreicht
hat (+5°C...+40°C). Der max. Ladestrom flieRt, wenn die Temperatur
des Li-lon-Akkus zwischen +5°C...+40°C liegt.

Die Ladezeit liegt zwischen 1 min und 20 min, je nachdem wie weit der
Akku vorher entladen wurde (bei 1,5 Ah).

Ist der Akku vollstdndig geladen, schaltet die LED am Ladegeréat von
rot auf griin.

Den Akku zum Laden nach Belieben aus dem Gerét entfernen. Die
Akkus von Milwaukee haben keine Erinnerungsfunktion, wenn sie
aufgeladen werden, bevor sie komplett leer sind. Der Akku muss also
nicht vollstandig entladen sein, bevor er in das Ladegerét eingesetzt
werden kann.

In der Praxis ist es am besten, die Akkus aus dem Ladegerat zu
entfernen und das Ladegerat vom Netz zu trennen. Es wird allerdings
kein Schaden entstehen, wenn der Akku im angeschlossenen
Ladegerét eingesteckt bleibt.

Blinken beide LED abwechselnd, so ist entweder der Akku nicht
vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku oder
Ladegerét vor. Ladegerat und Akku aus Sicherheitsgriinden sofort
auBer Betrieb nehmen und bei einer Milwaukee Kundendienststelle
Uiberpriifen lassen.

Dieses Ladegerat kann zwei Akkupacks gleichzeitig laden.

LED SYMBOLE

Q Rotes Dauerleuchten  Ladevorgang aktiv

Langsames griines
Blinken

Ladevorgang beinahe beendet

Griines
Dauerleuchten

Ladevorgang abgeschlossen

Batterie ist zu warm/kalt —
Ladevorgang startet, sobald die
Batterie die richtige
Ladetemperatur erreicht hat

Akku beschadigt oder fehlerhaft

Schnelles rotes
Blinken

Abwechselnd rot/
griines Blinken

e < I W

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,

nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen

erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, muss diese durch eine
Milwaukee Kundendienststelle
ausgewechselt werden, weil dazu
Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
.I Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
lhrem Fachhéandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Gerét ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet, Gerat
nicht dem Regen aussetzen.

T5.0A Trége Geratesicherung 5 A

Schutzisoliert

€ Europaisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

S EINCI ez

Euroasiatisches Konformitatszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

M18 DFC

Plage de tension.........
Courant charge rapide

Courant de MAINLIEN ..o

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
Température conseillée lors de la recharge

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions opérationnelles, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation écologique des accus
usés.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus interchangeables
suivants :

Type d'accu | Typede Tension Capacit¢ | Nombre
cellule nominale de

cellules

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0 Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non
rechargeables avec ce chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne pas introduire des pieces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout de
suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d’alimentation, la
batterie d’accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés que par
un spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque d'expérience
ou de connaissances, a moins qu'elles
n'aient regu une instruction concernant la
gestion sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement responsable de
leur sécurité. Les personnes mentionnées
ci-dessus devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit
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pas étre manié par des enfants. Pour cette
raison, en cas de non utilisation, il doit étre
gardé en sécurité hors de la portée des
enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce chargeur recharge des batteries lithium-ions 18 V Milwaukee.
Ce chargeur peut charger deux blocs de batterie simultanément.
Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement
a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a
des prises de courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

Type d'accu Tension Capacité | Durée de charge
nominale | env.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min
LI-ION-ACCUS

Les accus sont livrés dans I'état partiellement chargé. Les LED sur I'accu
indiquent I'état de la charge.

L'accu commute sur le mode de repos s'il reste inutilisé pendant une
période prolongée.

L'accu se déconnecte automatiquement lors d’une décharge compléte
(décharge totale impossible).

L‘accu peut s‘échauffer fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, |'accu se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.
I est possible de voir 'état de charge en enfongant la touche sur I'accu.
Pour cela, 'accu peut rester dans l'outillage électrique, mais il doit étre
déconnecté au moins 1 minute au préalable (sinon I'affichage est inexact).
Le nombre de LED allumées décrit I'état de charge. Une LED clignotante
signalise une réserve maximale de puissance de 10%.

L'affirmation suivante est en principe valable : I'accu doit étre relié au
chargeur si I'outillage électrique ne fonctionne pas aprés la mise en place
de I'accu. Les indicateurs sur I'accu et le chargeur livrent alors des
renseignements sur I'état de I'accu.

II'est possible de continuer le travail avec une puissance réduite lors de
basses températures.

DESCRIPTION

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois introduit dans
le logement du chargeur (la LED rouge est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit dans le
chargeur (la LED rouge clignote), le processus de charge est
automatiquement déclenché dés que I'accu atteint la température de
charge correcte (+5°C...+40°C). Le courant de chargement maximum est
atteint lorsque la température de 'accu interchangeable se situe entre
+5°C et +40°C.

Le temps de chargement d'un accu interchangeable se situe entre 1 et 20
min., en fonction de son état de décharge (pour 1,5 Ah accu).

Sil'accu est entiérement déchargé, la LED sur le chargeur commute de la
couleur rouge sur la couleur verte et les LED sur I'accu s'éteignent.

La batterie rechargeable pourra étre enlevée du dispositif en tout moment.
Les batteries Milwaukee n'ont pas la fonction mémoire si elles sont
rechargées avant leur épuisement complet. Par conséquent il n'est pas
nécessaire que les batteries soient complétement épuisées avant d’étre
insérées dans le chargeur de batteries.

Dans la pratique il est préférable d'enlever les batteries rechargeables du
chargeur et le débrancher du réseau. De toute fagon, aucun dommage ne
sera produit si le batteries rechargeables demeurent insérées dans le
chargeur branché au réseau.

Si les deux LED clignotent alternativement, cela signifie soit que I'accu
n'est pas inséré complétement, soit qu'une erreur s'est présentée sur
I'accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de sécurité, il convient de
mettre le chargeur et I'accu immédiatement hors service et de les faire
contrdler par un centre de service aprés-vente Milwaukee.

Ce chargeur peut charger deux blocs de batterie simultanément.

LED SYMBOLES

Q Lumiére fixe rouge Chargement en cours

Clignotement vert
lent

Chargement presque terminé

Lumiére verte fixe Chargement terminé

Clignotement rouge
rapide

Batterie trop chaude / froide — le
chargement commencera des que
la batterie atteindra la juste
température de chargement

Clignotement alterné
rouge/vert

Batterie rechargeable
endommagée ou défectueuse

e = I Wl

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives

concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des

dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formeé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre geré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

Lorsque le cable d’alimentation du secteur
est endommagé, il doit étre échangé par
une station de service apres-vente
Milwaukee étant donné qu’un outillage
spécial est nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S’adresser,
en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la plaque signalétique,
a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en

I_._l—!l service

Ne pas briler les batteries de rechange.

[24]

&

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des centres
de recyclage et des points de collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne jamais
I'exposer a la pluie.

B il

T5.0A Fusible de 5 A a action retardée

Avec isolation de protection

€ Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

BR[O ¢

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

=
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

M18 DFC

Gamma di tensione
Corrente di carica carica rapida..
Corrente di mantenimento..........
Peso secondo la procedura EPTA
Temperatura consigliata durante la ricarica...

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate
pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza,
nel volantino allegato.
Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di batteria | Tipo di Conil Capacita | N.celle
cellula carica nominale della
tensione batteria
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Anh 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo
con batterie ricaricabili.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell'apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 con
mancanza di esperienza 0 conoscenza,
salvo che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro
sicurezza. Le persone di cui sopra
dovranno essere sorvegliate durante
l'uso del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in
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sicurezza al di fuori della portata di
bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agli ioni di litio 18 V Milwaukee.
Questo caricabatterie & in grado di caricare due gruppi batterie
contemporaneamente.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

TEMPO DI CARICA

x0T =

Tipo di batteria Conil Capacita | Tempo di carica
carica nominale | circa
tensione
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-BATTERIE

Gli accumulatori vengono forniti parzialmente carichi. | LED
sull'accumulatore indicano lo stato della carica.

Se I'accumulatore non viene utilizzato per un periodo prolungato, esso
passa allo stato di riposo.

Se la carica dell'accumulatore scende al minimo esso si spegne
automaticamente (cosi non pud scaricarsi completamente).
Sottoposto a carichi estremi, I‘accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso |‘accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

Lo stato di carica pud essere consultato premendo I'apposito pulsante
sullaccumulatore. L'accumulatore pud rimanere nell'utensile elettrico
ma l'utensile deve essere stato spento almeno un minuto prima
(altrimenti I'indicazione non & precisa). Il numero dei led accesi indica
lo stato di carica. Un led lampeggiante segnala una riserva di
prestazione residua del 10%.

Regola di base: se dopo la connessione dell'accumulatore I'utensile
elettrico non dovesse funzionare, bisogna inserire I'accumulatore nel
caricatore. | led sull'accumulatore e sul caricatore forniscono
informazioni circa lo stato di carica.

A basse temperature si pud continuare a lavorare a potenza ridotta.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).

Quando una batteria calda o fredda € inserita nel caricatore (luce
rossa lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente una volta che
la batteria raggiunge la giusta temperatura di ricarica (+5°C...+40°C).
La corrente di carica maggiore si ha quando la batteria ha una
temperatura tra i +5°C ed i +40°C.

Il tempo di carica va dai 1 ai 20 minuti, a seconda delle condizioni di
scarica in cui si trova la batteria (con 1,5 Ah batteria).

Se I'accumulatore & del tutto carico, il LED sul carica-batterie passa da
luce rossa a luce verde e i LED sull'accumulatore di spengono.

La batteria ricaricabile pud essere rimossa dal dispositivo in qualsiasi
momento. Le batterie Milwaukee non hanno la funzione memoria se
vengono ricaricate prima di essere completamente scariche. Quindi
non & necessario che le batterie siano completamente scariche prima
di essere inserite nel caricabatterie.

Nella pratica & preferibile togliere le batterie ricaricabili dal caricatore e
separarlo dalla rete. Comunque non verra creato alcun danno se le
batterie ricaricabili restano inserite nel caricatore collegato alla rete.
Se entrambi i led lampeggiano in alternanza le possibilita sono due: o
I'accumulatore non € inserito del tutto o c'é un difetto dell'accumulatore
o del caricatore. In questo caso si consiglia di non usare pit il
caricatore e I'accumulatore e di farli controllare da un centro di
assistenza post-vendita Milwaukee.

Questo caricabatterie & in grado di caricare due gruppi batterie
contemporaneamente.

LED SIMBOLI

Q Luce fissa rossa Caricamento in corso

Lampeggio verde Caricamento quasi terminato
lento
Luce verde fissa Caricamento terminato

Lampeggio rosso Batteria troppo calda/fredda - il

veloce caricamento iniziera non appena
la batteria avra raggiunto la
corretta temperatura di
caricamento

Lampeggio alternato  Batteria ricaricabile danneggiata o

rosso/verde difettosa

e o B W

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni

e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

Quando il cavo di collegamento alla rete
elettrica risulta danneggiato, questo deve
essere immediatamente sostituito,
solamente presso un centro assistenza
Milwaukee; per la sostizuione del cavo €
necessario I'utilizzo di un utensile
speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso,
€ comunque non esposto a pioggia.

T5.0A 5 Afusibile lento

Doppio isolamento

€ Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

001

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

M18 DFC

Gama de voltaje
Intensidad de carga rapida ..
Corriente de mantenimiento
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014..
Temperatura ambiente recomendada durante la carga

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos de
acumulador:

Tipodela | Tipo de Tension Amperaje | No.dec
bateria celula élulas

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

No intente cargar baterias no-recargables
con este cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la electricidad el
aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos
de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina, el
cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin experiencia
0 conocimientos, a no ser que éstas
hayan sido instruidas en el manejo seguro
del aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las
personas arriba mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del aparato.
Este aparato no debe ser utilizado por los
nifios. En caso de no ser utilizado, el
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aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita
que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 18V de iones de litio de
Milwaukee

Este cargador puede cargar simultdneamente dos paquetes de
baterias.

No util:ce este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje indicado
en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién a
enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Seguridad II.

TIEMPO DE CARGA

SRV EE &

Tipo de la bateria Tension Amperaje | Tiempo de carga
aprox.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Anh 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Anh 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI ION-BATERIA

Las baterias se distribuyen parcialmente cargadas. Los LED de la
bateria indican el estado de carga.

Si el acumulador no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, éste
conmutard al estado inactivo.

En caso de descarga completa, el acumulador se desconecta
automaticamente (no es posible una descarga profunda).

En condiciones de carga extrema la bateria puede calentarse mucho.
En tal caso la bateria se desconecta.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

El estado de carga se puede consultar presionando la tecla del
acumulador. El acumulador puede permanecer en la herramienta
eléctrica, pero ésta se debe desconectar como minimo 1 minuto antes
(de lo contrario, la indicacién sera inexacta). El nimero de LED
encendidos describe el estado de carga. Un LED intermitente indica una
reserva maxima de potencia de un 10%.

En principio es valido lo siguiente: en el caso de que la herramienta
eléctrica no funcione tras insertar el acumulador, enchufe éste dltimo en
el aparato de carga. Los indicadores del acumulador y el aparato de
carga le informaran sobre el estado del primero.

En caso de bajas temperaturas, se puede seguir trabajando a menor
potencia.

SENALIZACION

Alinsertar la bateria en el cargador se cargara de manera automatica
(el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o calliente
(diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera automatica
una vez que la bateria alcance la temperatura adecuada (+5°C...+40°C).
El tiempo de carga oscila entre 1'y 20 minutos, dependiendo del nivel
previo de descarga del acumulador (para 1,5 Ah bateria).

Al encontrarse el acumulador completamente cargado, el diodo LED en
el cargador cambia de color rojo a verde y los diodos en el acumulador
se apagan.

Cuando sea necesario, retirar la bateria recargable del aparato para
efectuar la carga. Las baterias recargables de Milwaukee no poseen
ninguna funcién de memoria, cuando se cargan antes de estar
completamente descargadas. Por lo tanto, la bateria recargable no tiene
que estar completamente descargada, antes de que pueda ser colocada
en el cargador.

Como practica general, lo mejor es que las pilas recargables se retiren
del cargador y el cargador se desconecte de la red eléctrica. Sin
embargo, el aparato no sufrira ningin dafio, si las pilas recargables
permanecen insertadas en el cargador conectado.

Si los dos LED parpadean alternativamente, o bien el acumulador no se
ha colocado correctamente o hay un error en éste Ultimo o en el aparato
de carga. Por motivos de seguridad, ponga inmediatamente fuera de
servicio tanto el aparato de carga como el acumulador y llévelos a un
punto de atencion al cliente de Milwaukee para que los revisen.

Este cargador puede cargar simultdneamente dos paquetes de
baterias.

LED SIMBOLOS

Q Luz continua roja Proceso de carga activo

Parpadeo verde lento

Proceso de carga casi finalizado

Luz continua verde Proceso de carga terminado

La bateria esta demasiado
caliente/fria — El proceso de carga
se inicia, tan pronto como la
bateria haya alcanzado la
temperatura de carga correcta.

Parpadeo rojo rapido

Parpadeo alternativo
rojo / verde

La bateria recargable esta
deteriorada o defectuosa.

e o B W

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las

baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

Si se averiase el cable de conexion,
debera ser reparado en un Servicio Oficial
de Milwaukee, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista
de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en la
etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa
de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Sélo para uso en interiores

T5.0A 5 Afusible lento

A prueba de choques eléctricos

E Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR

M18 DFC

Gama de tensoe:
Corrente de carga rapida
Corrente de compensagédo

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 .
Temperatura ambiente recomendada ao carregar

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrucdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste carregador:

Acumulador | Tipode |  Voltem Capacidade No de
célula do elementos

acumulador de pilha
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Na cavidade de insergao de acumuladores
do carregador ndo devem penetrar nunca
objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

N&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Antes de cada utilizagao inspeccionar a maquina, o cabo de ligacéo a
extenséo e quanto a danos e desgaste. A maquina s6 deve ser reparada por
um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou
que n@o possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a néo ser que
tenham sido instruidas sobre 0 manejo
seguro do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal para a sua
seguranca. As pessoas supra referenciadas
devem ser supervisionadas durante a
utilizacéo do aparelho. Este aparelho ndo
deve ser usado por criangas. Por isso, ele
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deve ser guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando ele néo for
usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como 4gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-ion 18 V
Milwaukee.

Este carregador pode carregar duas baterias a0 mesmo tempo.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

e I ee2 ol

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo de rede indicada
na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de
segurana também é possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de
protecgao |1.

TEMPOS DE CARGA
Acumulador Voltem Capacidade Tempos de carga
do aprox.
acumulador
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-ACUMULADOR

Os acumuladores séo fornecidos parcialmente carregados. O diodo
luminoso (LED) no acumulador indica a condig&o de carga.

Caso ndo seja utilizada por muito tempo, a bateria assume o modo de
repouso.

Em caso de descarregamento total, a bateria desliga-se automaticamente
(ndo ¢ possivel um subdescarregamento).

0 acumulador pode aquecer fortemente sob cargas extremas. Nesse caso 0
acumulador desliga-se.

Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo
€ para assim o activar.

0 estado da carga pode ser verificado, premindo a tecla na bateria. A bateria
pode, para isto, permanecer na ferramenta eléctrica, devendo contudo ser
desligada, pelo menos 1 minuto antes (caso contraria, a indicagéo &
imprecisa). O LED luminoso descreve o estado da carga. Um LED
intermitente sinaliza uma reserva de poténcia maxima de 10%.
Basicamente, resulta que: se a ferramenta eléctrica ndo funcionar apés o
encaixe da bateria, deve encaixar-se a bateria no carregador. As indicagdes
na bateria e no carregador dao, entdo, informag&o acerca do estado da
bateria.

Em caso de temperaturas baixas, pode trabalhar com uma poténcia mais
reduzida.

CARACTERISTICAS

Depois de por o acumulador recarregavel na gaveta do carregador, ele
recarrega automaticamente (o LED vermelho d& uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado quente
ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso de carregamento
automatico s6 comega depois de atingida a temperatura ideal para o
carregamento (+5°C...+40°C). A max. corrente de carga dé-se quando a
temperatura do acumulador esta entre +5°C e +40°C.

0 tempo de carga do acumulador € entre 1 min. € 20 min. (a 1.5Ah
acumulador) dependendo do estado de descarga.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED no carregador
muda do vermelho para o verde e os LEDs na bateria desligam.

Remova a bateria do aparelho para carregé-la, se for conveniente. As
baterias da Milwaukee ndo tém memodria, se forem carregadas antes de
estarem esgotadas. Por isso, a bateria ndo tem de estar completamente
esgotada antes de poder ser colocada no carregador.

Geralmente, é melhor retirar as baterias do carregador e desconectar o
carregador da rede. Mesmo assim, nada sera danificado, se a bateria
permanecer no carregador conectado.

Se ambos os LED acenderem alternadamente, ou a bateria néo esta
totalmente encaixada, ou existe uma avaria na bateria ou no carregador.
Retirar imediatamente o carregador e a bateria de funcionamento, por
questdes de seguranca, e manda-los examinar num Posto de Atendimento
ao Cliente Milwaukee.

Este carregador pode carregar duas baterias ao mesmo tempo.

LED SYMBOLE

Luz vermelha
continua

Carregamento ativo

Luz verde pisca
lentamente

Carregamento quase terminado

Luz verde continua Carregamento terminado

Luz vermelha pisca Bateria muito quente/fria— O

rapidamente carregamento sera iniciado, logo
que a bateria tiver a temperatura
de carregamento correta

Luz vermelha/verde Bateria danificada ou defeituosa

pisca alternadamente
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposigdes da legislagéo relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

Se o cabo de ligagdo desta maquina estiver
danificado, deve apenas ser substitutido
numa oficina indicada pelo fabricante, uma
vez que sao necessarias ferramentas
especiais para esse proposito.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).
A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho

explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugées antes de colocar
a maquina em funcionamento.

Né&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminag&o correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

T5.0A Fusivel 5Alento

Com isolamento duplo

€ Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

(@

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

Spanningsbereik
Laadstroom bij snelladen.
Behoudsstroom ...............
Gewicht volgens de EPTA-procedure

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden..

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku'’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku's worden gelade

M18 DFC

Type akku | Celtype Spanning | Kapaciteit | Aantal

cellen
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Anh 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén
niet-oplaadbare akku’s worden geladen.

Y\gisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met
het apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat
hoort niet thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet het
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dan ook buiten de reikwijdte van
kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 18V-lithium-ion-accupacks van Milwaukee.
Dit laadtoestel kan twee accupacks tegelijkertijd opladen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is
ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Type akku Spanning | Kapaciteit Laadtijd ca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKKU

De accu’s worden gedeeltelijk geladen geleverd. De LED’s op de accu
geven de laadtoestand weer.

Wanneer de accu gedurende een langere periode niet wordt gebruikt,
schakelt hij over naar de rusttoestand.

In geval van een ontlading schakelt de accu automatisch uit (volledig
ontlading niet mogelijk).

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt
hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

De laadtoestand kan worden opgeroepen door het indrukken van de
toets aan de accu . De accu kan hiervoor in het elektrische
gereedschap blijven, moet echter minimaal 1 minuut van tevoren
worden uitgeschakeld (in het andere geval geen exacte weergave).
Het aantal brandende LED’s beschrijft de laadtoestand. Een
knipperende LED signaleert een max. vermogensreserve van 10 %.

In principe geldt: wanneer het elektrische gereedschap na het insteken
van de accu niet functioneert, dient de accu op het oplaadapparaat te
worden geplaatst. De weergaven aan de accu en het oplaadapparaat
informeren u over de accutoestand.

Bij lage temperaturen kan met een gereduceerd vermogen verder
gewerkt worden.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de accu
automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt gestoken
(rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch geladen zodra hij de
correcte laadtemperatuur heeft bereikt (+5°C...+40°C). De max.
laadstroom wordt bereikt als de temperatuur van de wisselakku ligt
tussen +5°C...+40°C

De laadtijd ligt tussen 1 en 20 minuten, afhankelijk van hoever de akku
van tevoren ontladen is (bij 1,5 Ah accu).

Wanneer de accu is volgeladen, schakelt de LED aan het laadtoestel
van rood naar groen en doven de LED’s aan de accu.

U kunt de accu op een willekeurig tijdstip uit het apparaat verwijderen
om hem op te laden. De accu's van Milwaukee hebben geen
‘herinneringsfunctie’ als ze opgeladen worden voordat ze volledig leeg
zijn. De accu hoeft dus niet volledig ontladen te zijn, voordat hij in het
laadtoestel kan worden geplaatst.

De praktijk heeft geleerd dat het zinvol is om de accu's uit het
laadtoestel te verwijderen en de stroomtoevoer naar het laadtoestel te
onderbreken. Er kan echter geen kwaad als de accu in het
aangesloten laadtoestel geplaatst blift.

Wanneer beide LED’s afwisselend knipperen is de accu niet volledig
opgeladen of de accu of het oplaadapparaat heeft een storing. Gebruik
het oplaadapparaat en de accu in dit geval om veiligheidsredenen niet
meer en laat deze controleren door een Milwaukee klantenservice.

Dit laadtoestel kan twee accupacks tegelijkertijd opladen.

LED SYMBOLEN

Q Rood continu-licht

Langzaam
knipperende groene
led

laadproces actief

laadproces bijna voltooid

Groen continu-licht laadproces voltooid

Snel knipperende
rode led

batterij is te warm/koud —
laadproces start zodra de batterij
de juiste laadtemperatuur heeft

bereikt
Afwisselend accu beschadigd of defect
knipperende rode/
groene led
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

* Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is
beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een reparatie
bedrijf aangewezen door de fabrikant,
aangezien speciaal gereedschap nodig
is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machineplaatje
is desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

x0T

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

To0A 5 Atrage zekering

Randgeaard

€ Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

001

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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M18 DFC

Speendevidde
Ladestrgm, lynopladning
Vedligeholdelsesstrgm .....
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014.
Anbefalet temperatur under opladning

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Folgende typer batterier kan oplades

Batteri type | Celletype | Speending | Kapacitet | Antal

celler
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier,
der ikke er genopladelige.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere méa ikke &bnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. mé ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende udskiftes.
Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun
repareres hos et autoriseret veerksted.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met
het apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat
hoort niet thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet het
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.220-240V

.+5..+40°C

dan ook buiten de reikwijdte van
kinderen worden bewaard.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet til 18 V Milwaukee Li-lon batteripakker.
Denne oplader kan oplade to batterier pa én gang.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

OPLADNINGSTID

Batteri type Volts Spaending Kapacitet ca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ON-BATTERI

Batterierne udleveres halvt opladede. LED'erne pa batteriet angiver
ladetilstanden.

Huvis batteriet ikke benyttes gennem lzengere tid, skifter batteriet om til
hviletilstand.

Ved fl)JId afladning kobler batteriet automatisk fra (dybafladning ikke
mulig).

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa
tilfeelde kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.
Ladetilstanden kan afleeses ved at trykke pa tasten pa batteriet.
Batteriet kan blive i el-veerktgjet, men skal kobles fra mindst 1 min.
inden aflaesningen (ellers ungjagtig visning). Ladetilstanden indikeres
af antallet af lysende dioder. En blinkende lysdiode indikerer en maks.
kapacitetsreserve pa 10%.

Grundlzeggende geelder: Hvis el-vaerktgjet ikke fungerer, efter at
batteriet er sat i, skal batteriet seettes i ladeadapteren. Sa vil
visningerne pa batteri og ladeadapter informere om batteriets tilstand.
Ved lave temperaturer kan der arbejdes videre med forringet ydelse.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades
batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, (rad kontrollampe blinker), starter opladningen
automatisk, nar batteriet har naet den korrekte opladningstemperatur
(+5°C...+40°C). Ved korrekt temperatur - mellem +5°C...+40°C -opnar
man optimal opladning.
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Laderen oplader batterierne pa mellem 1 op 20 min. (1,5 Ah batteri) alt
efter batteritype og antal tidligere opladninger

Nér batteriet er ladet helt op, skifter lysdioden pa ladeadapteren fra red
til gren, og lysdioderne pa batteriet gar ud.

Batteriet fiernes efter behag fra apparatet til opladning. Milwaukee
batterier har ingen hukommelsesfunktion, nar de oplades, for de er
komplet tomme. Batteriet behgver altsa ikke at veere fuldsteendig
afladet, for det kan szettes ind i opladeren.

| praksis er det bedst at fierne batterierne fra opladeren og at afbryde
stremforbindelsen til opladeren. Der sker dog ingen skade, hvis
batteriet bliver siddende i den tilsluttede oplader.

Blinker begge lysdioder skiftevis, er batteriet enten ikke presset helt
op, eller der foreligger fejl i batteri eller ladeadapter. Af
sikkerhedsgrunde skal brugen af ladeadapter og batteri indstilles
omgaende; indlever enhederne for naermere eftersyn hos Milwaukee-
kundeservice.

Denne oplader kan oplade to batterier pa én gang.

LED SYMBOLER

Q Lyser permanent rgdt  Opladning er aktiv

Blinker langsomt

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Breend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen ma

Opladning er naesten afsluttet

grent ikke udseettes for regn..
Lyser permanent Opladning er afsluttet RISl 5 A traeg sikring
grent

Dobbelt isoleret

Blinker hurtigt redt Batteriet er for varmt/koldt —
opladningen starter, sa snart
batteriet har naet den rigtige

opladningstemperatur

E Europeeisk konformitetsmaerke

Blinker skiftevis rgdt/
grent

Batteriet er beskadiget eller defekt

Britisk konformitetsmaerke
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

@350l B EQHY &

gods. Ukrainsk konformitetsmaerke
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser. 001

. Erc;r\?rugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere Eurasisk konformitetemanrka

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

Safrent nettilslutningen er defekt, ma
denne kun udskiftes af et autoriseret
servicevaerksted, idet der kraeves
specielt veerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet p4 maskinens effektskilt, kan
De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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M18 DFC

Spenningsomrade
Ladestrgm hurtiglading.
Bruksstrom....................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading .

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell Antall

celletype kapasitet celler
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke
lades med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander

(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for

vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.

Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning og

ztlzfpsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere skadete
eler.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjares av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske eller
psykiske evner, hhv. som har manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de ikke
har blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er juridisk
ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor
nevnte personer skal overvakes ved bruk
av apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjare eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke

.220-240V
A

.+5..+40°C

brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 18 V Milwaukee Li-lon batteripakker
Denne laderen kan lade to batteripakker samtidig.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig
fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

LADETID

Batteritype Spenning Nominell Ladetid ca.
kapasitet
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-BATTERIER

De oppladbare batteriene leveres lett oppladet. Batteriets lysdioder
viser oppladningsnivaet.

Blir de oppladbare batteriet ikke bruk i lengre tid, skifter batteriet
automatisk til hviletilstand.

Er ilqa;teriet helt utladet slar det seg automatisk av (dyputladning er ikke
mulig).

Ved ekstreme belastninger kan batteriet bli veldig varmt. | slike tilfeller
kobler batteriet seg ut automatisk.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igien
Batteriets oppladningtilstand vises ved trykking av tasten pa batteriet.
Til dette kan batteriet forbli i elektroverktayet, men verktayet ma vaere
avslatt i minst et minutt (elles er angivelsen ungyaktig). Antallet pa det
lysende LEDet beskriver oppladningstilstanden. Et blinkende LED,
signaliserer en reserve effekt pa 10 %.

Prinsipielt gjelder: fungerer elektrovertayet ikke etter i setting av det
oppladbare batteriet, skal batteriet settes i laderen. Displayene pa det
oppladbare batteriet og pa laderen gir opplysninger om batteriets
tilstand.

Ved lave temperturer kan det arbeides videre med forminsket effekt.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).
Huvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen (red
lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk sé snart batteriet
har nadd den riktige ladetemperaturen (+5°C...+40°C).

Ladetiden ligger mellom 1 min og 20 min, alt etter hvor mye
vekselbatteriet ble utladet (ved 1,5 Ah batteri).

Er batteriet ladet helt opp, skifter LEDet pa laderen fra redt til grent og
LEDene pa batteriet slutter a lyse.

Batteriene kan tas ut av apparatet for & lades etter som det passer.
Milwaukee oppladbare batterier har ingen minnefunksjon, nar de lades
opp fer de er helt tomme. Batteriet ma altsa ikke veere helt utladet for
det kan settes inn i laderen.

Generelt er det best 4 ta batteriene ut av laderen og i tillegg & skille
laderen fra stramnettet. Det oppstar riktignok ingen skade dersom
batteriene forblir i laderen selv om den er plugget inn.

Blinker begge LEDene avvekslende, er enten batteriet ikke satt
skikkelig pa eller noe feil med batteriet eller laderen. Av
sikkerhetsgrunner skal laderen og batteriet taes ut av bruk med en
gang og kontrolleres av Milwaukee kundeservice.

Denne laderen kan lade to batteripakker samtidig.

LED SYMBOLER

Q Lyser rgdt hele tiden  Lading aktiv

Blinker sakte grant

Lading nesten ferdig

Lyser grent hele tiden  Lading avsluttet

Batteriet er for varmt/kalt —
Ladingen starter med en gang
batteriet har nadd riktig
ladetemperatur

Blinker raskt radt

Blinker skiftende
rgdt/grent

Batteriet er skadet eller
mangelfullt.
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TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport

av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig

gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal

utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette.

Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

Nar nettledningen er skadet ma den
skiftes ut av kundeservice for Milwaukee,
fordi det er ngdvendig med
spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.
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Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
ruk.

S EINCIN e[

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pé stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det mé ikke
utsettes for regn.
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TEKNISKA DATA LADDARE

Spanningsomrade
Laddningsstrém snabbladdning
Underhallsstrom ...............
Vikt enligt EPTA01/2014...
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: .

m VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
tervinning.
Med denna laddare kan féljande batterier laddas

Typ Batteri Spanning | Kapacitet Antal

celltyp Celler
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte
laddas i detta laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Se upp sa att inga metallfsremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med stromforande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvéndas och
rengdras av personer med nedsatt fysisk
eller mental férmaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett sékert satt
av en person som enligt lag ar ansvarig
for deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt nar de
anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nar
produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for
barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller

M18 DFC

.220-240V
A

.+5..+40°C

ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér laddaren laddar 18 V Milwaukee Li-lon batteripaket.
Denna laddare kan ladda tva batteripaket samtidigt.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

LADDNINGSTID

Typ Spanning | Kapacitet | Laddningstid ca..
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-BATTERIER

Batterierna levereras med lite laddning. Lysdioderna pa batteriet
indikerar laddningsnivan.

Om ackumulatorn inte anvands langre tid dvergar den till vilotillstand.
Om den &r helt urladdad frankopplas ackumulatorn automatiskt (en
djupurladdning &r inte méjlig).

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall
sténgs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.
Laddningstillstandet visas om man trycker pa knappen pa
ackumulatorn. Ackumulatorn kan vara kvar i elverktyget, men det
maste ha stangts av minst 1 minut innan (annars far man ingen exakt
indikering). Antalet LED:er som lyser beskriver laddningstillstandet. En
blinkande LED signalerar en max effektreserv p& 10%.

Principiellt galler foljande: Om elverktyget inte fungerar efter det att
ackumulatorn har satts pa plats i elverktyget ska ackumulatorn
placeras p& laddaren. Indikeringarna p& ackumulatorn och laddaren
informar d& om laddningstillstandet.

Vid laga temperaturer kan man fortsétta att anvanda elverktyget, men
med lagre effekt.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas laddningen
omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande rod
kontrollampa), s& pabérjas laddningen sa snart batteriet fatt ratt
temperatur (+5°C...+40°C). Max. laddningsstrém vid temperatur mellan
+5°C...+40°C.

Allt efter batteriets kondition ligger laddningstiden mellan lo och 20
min. (vid 1,5 Ah batteri).

Nér batteriet ar fulladdat véxlar LED-indikeringen pa laddaren fran rétt
till gront och LED-indikeringarna pa batteriet slocknar.

Ta ut batteriet ur verktyget for att ladda det nar du tycker att det &r
dags. Milwaukee batterier har ingen paminnelsefunktion om att de
behéver laddas innan de &r helt tomma. Batteriet behdver alltsa inte
vara helt urladdat innan du kan sétta in det i laddaren.

24 SVENSKA

| praktiken ar det bast att ta ut det laddningsbara batteriet ur laddaren
och att skilja laddaren fran elnatet. Det innebar emellertid inte nagon
risk for skada om batteriet &r kvar i den anslutna laddaren.

Om bada LED:erna blinkar omvéxlande s& har man antingen inte satt
pa ackumulatorn ordentligt eller ocksa &r det nagot fel p& ackumulatorn
eller laddaren. Av sékerhets skal ska da varken ackumulatorn eller
laddaren anvandas langre. Kontakta omgaende Milwaukee-
kundservicen for kontroll.

Denna laddare kan ladda tva batteripaket samtidigt.

LED SYMBOLER

Q Rott konstant ljus laddningen &r aktiv

Langsamt blinkande
gront ljus

laddningen &r néstan avslutad

Gront konstant ljus laddningen &r avslutad

Snabbt blinkande rétt  batteriet ar for varmt/kallt —

ljus laddningen borjar sé fort som
batteriet har ratt
laddningstemperatur.

batteriet &r skadad eller det ar

Rétt/grént ljus blinkar
nagot fel pa batteriet.

omvaxlande

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av

farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,

nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féliande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Vid skador pa kabeln, maste detta
utféras av en Milwaukee serviceverkstad,
da det erforderas specialverktyg for
bytet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och fér inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Aggregatet &r endast Iampad att anvandas inomhus, Far
€j utsattas for regn.
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M18 DFC

TEKNISET ARVOT AKKULATURI

Pikalatausvirta .
Kunnossapitovirt
Paino EPTA-menettelyn mukaan.
Suositeltu ympariston lampétila lataamisen aikana..

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan timan sahkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akkumalli [Akun | Jannite | Kapasiteetti | Kennojen

solutyyppi lukumaara
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5,5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata
kertakayttoakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ald koske niihin s&hkda johtavilla esineillé.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, litdntéjohdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eiké niissa ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkilo on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei saa
joutua lasten kasiin. Siksi sita tulee

lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.
Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitaan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Talla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 18-V-litiumioniakkusarjat.
Tama latauslaite voi ladata kaksi akkusarjaa samanaikaisesti.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite
on sama kuin tyyppikilvessa iimoitettu. My0s liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne vastaa
turvallisuusluokkaa 1.

LATAUSAIKA

Akku malli Jannite Kapasiteetti Latausaika n.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKKU

Akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun valodiodit ilmoittavat
lataustilan.

Jos akkua ei kayteta pitempaan aikaan, se kytkeytyy lepotilaan.

Kun akku tyhjenee taysin, se kytkeytyy automaattisesti pois
(syvatyhjennys ei ole mahdollista).

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Ty6nna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

Lataustilan voit saada selville painamalla akussa olevaa nappainta.
Akku voi talldin olla edelleen sahkoétyokalussa,mutta tama taytyy
sammuttaa vahintaan 1 minuuttia aikaisemmin (muuten nayttd ei ole
tarkka). Palavien valodiodien lukuméaara ilmoittaa lataustilan. Vilkkuvat
valodiodit ilmoittavat tehoa olevan jaljellé enéa kork. 10 %.
Perusluontoisesti patee séanto: jos sahkétydkalu ei toimi akun
liitdmisen jalkeen, liita akku latauslaitteeseen. Akussa ja
latauslaitteessa olevat ndytét ilmoittavat sitten akun lataustilan.
Alhaisissa lampétiloissa voidaan kéyttda jatkaa alhaisemmalla teholla.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylmé (punainen
valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on
saavuttanut oikean latausldmpétilan (+5°C...+40°C). Maksimi
latausvirta vaihtelee, akun lampétilan vaihdellessa +5°C ja +40°C
valilla.

Akun latausaika on 1 - 20 minuuttia (1,5 Ah akku) purkausasteesta
riippuen.

Kun akku on ladattu tayteen, niin latauslaitteen valodiodin véri
kytkeytyy punaisesta vihredan ja akun valodiodit sammuvat.

Ota akku lataamista varten milloin vain laitteesta. Milwaukeen akuissa
ei ole muistitoimintoa, jos ne ladataan ennen kuin ne ovat tyhjentyneet
kokonaan. Akun ei siis tarvitse olla taysin tyhjentynyt, ennen kuin sen
voi panna latauslaitteeseen.

Kéytanndssé on parasta ottaa akut pois latauslaitteesta ja irrottaa
latauslaite séhkéverkosta. Vahinkoa ei kuitenkaan aiheudu, jos akku
jatetadan sahkdverkkoon liitettyyn latauslaitteeseen.

Jos molemmat valodiodit vilkkuvat vuorotellen, niin joko akkua ei ole
tyénnetty paikalleen pohjaan asti tai akussa tai latauslaitteessa on
vikaa. Turvallisuussyista tulee latauslaite ja akku poistaa heti kaytosta
ja toimittaa tarkastettavaksi Milwaukee-asiakaspalveluun.

Téma latauslaite voi ladata kaksi akkusarjaa samanaikaisesti.

LED SYMBOLIT

Punainen jatkuva Lataus kaynnissa

valo

Hidas vihred Lataus melkein paattynyt
vilkkuvalo

Vihred jatkuva valo Lataus paattynyt

Nopea punainen
vilkkuvalo

Paristo on liian lammin/kylma -
lataaminen aloitetaan heti kun
paristo on saavuttanut oikean

latauslampétilan

Vuorotellen
punainen/vihred
vilkkuvalo

Akku vahingoittunut tai viallinen

W

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on
suoritettava valtuutetussa Milwaukee
huoltoliikkeessa, silla tyon suorittaminen
vaatii erikoistyokaluja.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven kymmennumeroisen

numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittad yhdessé
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Tyokalu kéytettava sisétiloissa. Suojeltava sateelta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA OOPTIZTHZ MIATAPIAZ

M18 DFC

Meploxn Taong
Pelpa Taxupoptiong
Pegpa diatipnong.....

Bdpog oUpguwva pe m diadikacia EPTA 01/2014 .
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TepIBaAovVTOG Katd T @pTION ...

E MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG
umrodeigeig, odnyieg, TepIypa@ég Kal TPOdIaypaPEg yI' AuTO TO
NAEKTPIKO epyaAeio. AuEAEIEg KATA TV THPNON TWV TTPOEIDOTIOINTIKWY
uTrodEigewv PTToPET Vo TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo
TrupKayidg fi/kar coBapoug TpaupaTiopoug.

BuAdre 6AEG TIG TPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kal 0BNYiES yia
KdBe peAAovTikn Xprion.

EIAIKEZ YOOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv ETATE TIG PETAEIPIOUEVES AVTOAAAKTIKEG HmaTapieg ot GWTIA 1} oTal
olkiaka omoppippata. H Milwaukee mpoagépet pia andoupon Tev moAiev
QVTOAAGKTIKGV MMATapIGV GOUPGVA HE TOUG KAVOVES poaTaciag Tou
TEPIBAANOVTOG, PWTAOTE MOPAKAAGD OXETIKA OTO E161KO KATAGTNUA MWANONG.
Me 10 popTIoT!| HMopOdV VOl POPTITOUV O AKGAOUBEG VTOAKTIKEG
unoTapieg:

Tomog | Kuttapiké | Taon | Ovopaotiki ApiBpog

protaplag | wmo XOPNTIKOMTA |  OTOIKElWV
pTaTapiog

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Me 10 @opTIoT Bev emTpENETaL VOl
(POPTIOTOUV UN POPTILOHEVEC UMOTOPIES.

Mnv anobnketeTe TIG avIaAAaKTIKEG pmaTapieg padi [e LETOAIKG aVTIKEijeva
(kivBuvog BPaYUKUKAWHATOG).

I 61Kn uoSoXNG TWV AVIAAAGKTIKGV UMATAPIQV TOU GOPTIOTH Bev
empéneTal va pBAvouy HETaMIKG avTikeijeva (kivBuvog BPaXUKUKAGLATOG).
Mnv avoiyeTe TIC QVIAAAGKTIKEG UnaTapie KAt TOUG POPTIOTEG KL
XPnotpomoleite yla anoBrikeuan pévo ateyvolg xmpoug. MpootatedeTe Tiq
avtaMakTIKEG pmatapieg Kal TouG popTIOTEG amd v uypacia.

Mnv rudveTe T GuoKeun e avTIKEeva, Tou eival KMol aywYoi Tou PEUPATOG.
Mn @oprileTe Kapia kaTeaTPAUUEVN AVTAAAGKTIKY) UTOTOPIO, OAAG
avTiKaB1oTdTe ™V apECWG.

Mpw and kaBe yprion eAEyxeTe T ouokeur, To KaA®dLo aivBeang, To kaAwdio
EMEKTAONG (UNMAAQVTECQ), TO MOKETO TWV UMATAPIQV KAL TO (IG YIO TUXOV {nuid
kat yfipavon. AvaBéteTe v emoKeur| TV KATEOTPApUEVQV EEOPTHATGV HOVO
o' évav e1bikeupévo Texvim.

H xpAon kai o kabapiopdg autou Tou
epyaAciou eV EMITPETTETAI VO TTPQYMOTOTTOIETCN
amo ATopa WE PEIWPEVES TWHATIKES KOl
dIavonTIKES IKAVOTNTEG Kal AloBNTIKES
de€I6TNTEC /KO GTOp e EANITTT euTTEIpia Kal
YVWOn OXETIKA HE TOV a0QaAf XEIPIOHO TOU
EKTOC Kal av BpiokovTal utid T €miPAEwn
atduwv TToU ival vopIka utrelBuva yia Ty
ao@dAeid Toug. Ta TTapomdvw GTopa TTPETTEN
va emBAEToVTal KATd TN XPrAON TOU £V AdYW
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epyaheiou. To epyaheio dev ival katdAAnAo yia
maudId. Mo autdv Tov Adyo rpétrel otav dev
XpnoiuoTrolgiTal va QUAGOTETAI 0 A0QAAEG
HéPOG pakpid ammd Taidid.

Npoeidomoinon! la va amotpémetal Tov Kivduvo Tupkayidg Adyw
BpaxukukAwuaTog, TpauPaTIoPoUg f {nuIg Tou TPai6vTog, va un BuBiCete To
pyaAeio, Tov avIaAaAKTIKG CUGOWPEUTA 1 T GUOKEUT POPTIONG O€ LYPA Kal va
@povTieTe, WOTE var un diEIGdUOUV UYPA OTIG GUOKEUES KOl TOUG CUTOWPEUTEG.
NiaBpwrikég 1y aywyIPEG UypEg ouaieg, OTTwG AAATOVEPO, OPITHEVES XNHIKEG
ouaieg kal AeuKavTIKa rj TTPOIGVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKVTIKG, UTTOpET Va
TpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

Autég 0 gopTioTig @opriZel povadeg pmatapiog 18 V Milwaukee 16viwv AiBiou
(Li-lon).

AuToG 0 QOPTIOTAG PTTOPET Va QopTiCel dUO GUaTOIXiEG
ETTAVAPOPTICOPEVWV UTTATAPIWY TUYXPOVWG.

AuTr ) 0UOKEUT) EMITPETIETAIL VO XONOIUOTIOMBET LOVO OUUPWVA LIE TOV
QavapePOLEVO OKOTIO MPOOPIOHOD.

ZYNAEZH £TO HAEKTPIKO AIKTYO

TUVOEETE HOVO € MOVOPATIKO EVOANIOTOMEVO PEUMA KAl MOVO € TaO BIKTOOU
OMWG avapéPETaL 0NV TvakiSa TEXVIKGV XapakmploTikav. H oOvbeon eival
emiong ek oe Mpileg xwpig mpoatacia enagric, H16T unapXel o Sopn M
kamyopiag npoataciag .

XPONOZ OOPTIZHZ

Tonog pnatapiog | Tdon OvopaoTIkn Xpovog gopriang
XOPNTIKOTTO TepiTTOU
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-MMATAPIEZ

O ymarapieg mpopnBedovtal pepikwg gopriopéves. H LED ot pmatapia deiyvel
NV KardoTaon eopTIong.

Orav n pmatapia Sev xpnolpoToiEiTal yio peyaAiTepo Xpovikd didatnpa,
ETOQEPETAI QUTOHATA 0TV KATAOTAON NPEWIO.

e TepITTWON TARPOUG EKPOPTIONG N PTTaTapia ATTEVEPYOTIOIEITAI QUTOAT
(BaBic expdprion dev €ival eQIKTH).

Kdrw amé akpaieg kaTamovAaelg uTopei n umartapia va BepuavBei Tapa moAd.
XMV TEPITITWON QUTH 1) PTTATApIA ATTEVEPYOTTOIEITaN.

TotoBeTE(TE 0N GUVEXEID TN PTTATAIG 0T GUOKEUR QOPTIONG yia va T
(OPTIOETE TGN KQI VO TNV EVEPYOTTOINTETE.

H evnpépwan yia Ty kardotaon eopTiong exTeAeiTal e To A Tdvw 010
TARKTPO TG WTTaTapiag. H pmarapior YTopei yia 1o OKOTT6 auTé Va TIapaeivel
070 NAEKTPIKO pYaAEio, auUTO GpwG TpéTel va amevepyomoinBei TouhdyiaTov 1
AeTrTO TPWTUTEPQ (SlapopeTika avakpiBrig £veien). O apiBuog Twv QTEVWY
Auxviwv LED Trepiypdper mv katdotaon gopriong. Mia Augvia LED mou
avaBooprivel anuatodorei éva péyioTo amdBepa ioxiog Tou 10%.

Kard kavéva ioyUer: €av 1o nAekTpikd epyaleio dev Aemoupyei perd v
TOTTOBENON TG PTTaTapiag, TOTOBETEITE T uTaTapia EMAvw OTn CUGKEUR
@dpriang. Or evdeiteig ot umatapia kai a1 Guokeur eopTIong divouv
EVNPEPWON yia TV KaTdoTooN YOPTIONG TNG PTTaTapiag.

e XapunAég BepuoKpaoieg UTIOPET v GUVEXIOTE N EPYACTTl e PEIWHEVN
amodoan.

XAPAKTHPIZTIKA

MeTd v TonoBemon ™G aviaAAKTIKNG Unatapiag o) Brkn unodoxig Tou
@OPTIOT POPTICETaI N AVIGAAQKTIKT) UMOTapia auTopaTa (KokKiv Augvia LED
QTICEI TUVEKWG).

Edv TonoBemBe o moAd e 1 uia moAd kpOa avtaAAaKTIKY Unatapia oTo
@optioT (n pwtodiodog (LED) avaBoaprivel), n Siadikacia me enavapdptiong
apxiCel autépata, POAIG N avTOAAOKTIKY HTaTapia OMOKTAOEL T 00T
Oeppokpaoia enavapoptiong (+5°C...+40°C).

0 xpbvog poptiong Bpioketat petakd 1 Aemrd kat 20 Aemd, avaAoya m6oo
AMOPOPTIOEWN TiTAV TIPONYOUEVKG 1) avTOAAAKTIKY prtatapia (omv 1,5 Ah
pnatapia).

‘Otav n pmarapia éxel poprioTel TARpwG, aMael n Augvia LED aTn ouokeur
@dpTiong amd kOkkIvo o€ TPAaIvo Kal aPrivouv ol Augvieg LED ot pmarapia.

H pmarapia ymopei va agaipebei katd BouAnon kard v edprion. Or pmatapieg
Milwaukee dev Trapouaiddouv 1o gaivopevo pviung érav gopridoval. H
pmaTapia Aormév dev xpeidderal va amogopioTei £’ ohokAjpou TpIv TV
ETMAVAPOPTIOETE.

Xmv mpagn eivar kaAlTepa va aQaIpoUVTal Of GUGCWPEUTE OTTG TO GOPTIOTH Kal
va SIak6TTTETaI 1) 00VOEDT TOU QOPTIOTH e To NAeKTPIKG BikTuo. ANMA Kai val
TIAPQpEIVEl 0 GUTOWPEUTAG UETT OTO GUVDEDEUEVO POPTIOTH, DEV TIPOKUTITEI
Kapia {nui.

Otav o1 800 Auyvieg LED avaBooprivouv evaAGg, ToTe €ite n pmatapio dev el
TomoBeTn Bl oWOTd, €ite UTapYE! kamola BAGBN oTn pTaTapia 1y 0T cuoKeun
@bpriang. Mo Adyoug aopaleiag BETeTe apéawg kTS Aermoupyiag ouokeun
@OpTIONG KaI pTramapia Kot GPOVTICETE yia Tov EAeyX0 O€ UTTNPEaia TEXVIKAG
utroaTApIENG TeAaTwv TG Milwaukee.

AuTdg 0 OPTIOTAG PTTOPET Va PopTiGel dUO CUTTOIXiEG
ETTAVAPOPTICOUEVWV UTTATAPIWV TUYXPOVWG.

LED ZYMBOAA

AopKng KOKKIVN Aiadikaaia @épTIoNG evepyn
Aduyn

Apyo Tpdcivo Aiadikaaia popTIoNG oXESOV
avapooBnua oAOKANpwpEvn

Algpkng TTPAcivn Aiadikaaia @épTiong

Apwn oAokAnpwpEvn

'priyopo KOKKIVO
avapooBnua

H pmatapia eival ToAU {eoTh/kpua
- H diadikacia gdpTiong Ba
gekivioel 6Tav N pTratapia Taoel
0TnV katdAAnAn Beppokpaaia
gopriong

H umarapia eival xahaopévn i
Trapouaiadel AdBog

EvaAag kokkivo/
TPACIVO
avapoofnua

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or ymarapieg 16vTwy AiBiou UTIOKEIVTOI OTIG GTTQITAGEIG TWV VORIKWY dIaTaGEWwY

YIO TNV HETAQOPE ETIKIVEOVWY EUTIOPEUPATUV.

H ueTagopd TEToIWV PTTATAPIWY TIPETTEN VOl TIPOYMATOTIOIEITA TPUVTAG TOUG

TotmikoUg, eBVIkoUg Kai diEBvrG kavoviapoUg Kai Tig avTioTolxeg OlaTagers.

Emimpémeral n peTagopd TETOIWV HTTaTapiwy aTo SPOHO Xwpig TTepaITépw

QATOITAOEIS.

H eumopiki} petagopd pmatapiwdv 16viwv AiBiou amé Taipeieg PETAQOPWV

UTIOKEITQI OTIG ATICITAOEIG TWV VORIKWY BI0TAEWY yia TV HETaQOpa

ETMKIVOUVWY epTropeupdtwv. Oi TTpoEToILaoiEG OTTOGTOANG Kail 1) ETAPOPG

TIpaypaTomolo0vTal aTTOKAEIOTIKG aTrd €I0IKG ekTraideupéva Tpodowma. H

ouvoNikr Sladikaaior guvodeUeTal ammd eEEIBIKEUNEVO TIDOTWTTIKO.

Karé m peragopd ummatapiwy 16vTwv Aiiou pémel va TipoaéyeTe Ta e€Ag:

+ ®povTioTe Ta ONpEia ETAPWV Vol €IVl TTPOOTATEUEVA KO HOVWHEVT WOTE VA
amo@euxBolv BpayUKUKAWHOTA.

+ Mpooégre To MakéTo pmmatapiwy va eival aTabepd péoa 0Tn ouokeuaoia kal va
un yNoTpa.

e < B W

+ H peragopd pmatapiwv mou Tapouaialouv gBopég i diappoég dev
EMTPETETAN.

Ta mepioadTepeg TApopopieg ameUBUVBEITE GTNV ETAIPEIR PETAQOPWV.

Edv 10 kaAwb10 00vOeoNC 0TO NAEKTPIKO
BIKTUO €ival KATETTPAUWEVO, TIPEMEL VA
avTikaTaoTadel o’ éva kEvipo aepPIC TG
Milwaukee, emeibr) y' autiv my epyaoia givat
anapaimta edkG epyaAeia.

Xpnawonoeite povo npdab. eEapmpata Milwaukee kat avtaAAakTik
Milwaukee. Kataok. TuraTa, mou ) aAayn Toug Sev meptypagetat,
avtikadloT@vTal oe pia Texvik umooTpiEn mg Milwaukee (BAEne @uAAGEI0
eyyonon/ 81euBUvOEIg TEXVIKIG UOCTLENG).

‘Otav xpetaGeta, pnopeite va {nmoete éva oxédlo ouvappoAdynong me
ouokeung, bivovtag tov Tno ™G pnyaviig kat To Sekadnelo aptbud omy
mvakida 1oy0og, amd To kévrpo 0EPPIG 1) ameubeiag and m eipa Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAw diaBdoTe oxoAaaTIKA TIG 00NYieg XpAONG TPIV aTI6 TV
évapgn Aemoupyiag.

Mn pixvere oTN QWTIG TOUG LETOXEIPIOUEVOUG CUTOWPEUTES.

Mn opriete kapia kateaTpappévn avIaMaKTIKr pTatapic, ad
QVTIKABIOTATE TNV apEOWS.

HAEKTPIKG pnyavApaTa, PTraTapieg/ouoowpeEUTéG dEV EMTPETETAI
Va ToppITITOVTal Madj JE Ta OIKIOKG aTToppiPpaTa.

HAeKTPIKG pnyaviuaTa Kol GUGOWPEUTEG GUMEYOVTaI EEXWPIOTA
kai TrapadidovTal Tpog avakIkAwan e TPOTIO QIAIKG TTpog To
mepiBaMov ae emixeipnan emeepyaaiog amoppIpudTwy.
EvnpepwBeite ammo TIg TOTIKEG UTMPETIEG 1} ATTO EIBIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA e KEVTPQ avaKUKAwaNG kal GUAAOYRG
QATTOPPINKATWY.

H ouokeun €ivar kat@MnAn yia xprion p6vo € eawTepIKOUG
XWPOUG, Unv exBETETe TN auokeur ot Bpox.

T50A AcgdAeia apyd xromnpa 5 A

Me mpoaTareuTiki povwon

€ Eupwmaiké orjpa motétmrag

Bpetavikd onpa motémrag

QOukpaviké orjua moTéTnTag

A EINCI ez

Eupaaiamiké orjpa moTétrag

=
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TEKNIK VERILER SARJ CIHAZI M18 DFC
Gerilim araligi ... .220-240V
HIZINSAI QKIMIL ..o eree s 6A

Alinan elektrik....
Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére...
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadii taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak sadlayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agsagidaki kartus akiiler sarj edilebilir:

Ak tipi Pil hicresi Gerilim Anma Hucre

turd kapasitesi sayIsl
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen
bataryalar sarj edilmemelidir.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Aletin icine iletken pargalar sokmayin.

Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarli
pargalari sadece uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecribe veya
bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan
kullaniimaz veya temizlenemez.
Kendilerine yasalar geredi
guvenliklerinden sorumlu olan bir kigi
tarafindan cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretiimis olmasi durumu
harictir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklari sirada gozetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmaldir. Kullaniimadiginda gtvenli bir
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sekilde ve cocuklarin erigemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya irin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren drlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu sarj cihazi 18 V Milwaukee Li-lon aki paketini sarj eder.
Bu sarj cihaziyla iki adet pil paketi ayni anda sarj ettirilebilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi [I'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

SARJ SURESI

Ak tipi Volts Gerilim Anma kapasitesi

yaklasik
M18B 18V <15Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKU

Akler kismen dolu olarak teslim edilir. Aktideki LED isiklari akintin
doluluk durumunu gosterir.

Ak uzun bir siire kullaniimazsa, tekrar durma konumuna gelir.

Akl tamamen bosaltildiginda otomatik olarak kapanir (derinlemesine
bosaltma mimkin degildir).

Aktiye asiri yiklenme durumunda akii isinabilir. Bu durumda
kendiliginden kapanabilir.

Akuyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.
Akiinlin Gzerinde bulunan digmeye basmak suretiyle, akye yapilan
yikleme durdurulur. Bununla ilgili olarak akii elektro cihazinda kalabilir,
ancak 6nceden asgari 1 dakika stire ile kapatiimasi lazimdir (aksi
takdirde tam olarak gdstermez). Isikli LED gdstergesindeki sayilar,
yiikleme durumunu tanimlar. Yanip sénen LED igiklar maksimum % 10
oraninda gug rezervini sinyal eder.

Ana hatlariyla su esas gegerlidir: Sayet elektro alet akii ile
baglanmasina ragmen calismazsa, akliyli yiikleme cihazina baglayin.
AkU ve yikleme cihazindaki isaret ve gostergeler, akiiniin durumu
hakkkinda bilgi verir.

Dusiik 1silarda az bir randimanla ¢alismaya devam edilebilir.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aku sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten sonra
kartus akii otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK stirekli yanar).

Gok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina yerlestirilecek
olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aki kusursuz sarj sicakligina
eristikten sonra sarj islemi otomatik olarak baslar (+5°C...+40°C).
Maksimum sarj akimi, kartus akintin sicakligi +5°C...+40°C arasida
iken geger.

Sarj islemi, kartus akiiniin desarj durumuna gore, 1 ile 20 dakika
arasinda sirer (1,5 Ah’'de aku).

Akil tamamen dolu ise, LED gdstergesi kirmizidan yesile geger ve
akudeki LED’lerin igiklari soner.

Bataryayi ne zaman sarj ettirme ihtiyaci duyarsaniz cihazdan
¢ikartiniz. Milwaukee bataryalarinin komple bosalmadan sarj
ettirildiklerinde hafiza etkisi yoktur. Yeni sarj aletine yerlestirmeden
dnce bataryanin tamamiyla bosalmis olmasi gerekmiyor.

Genelde pillerin sarj cihazindan ¢ikartiimasi ve sarj cihazinin elektrik
prizinden gekilmesi en iyisidir. Ancak pil, prize badli sarj cihazi iginde
kalirsa da bir zarar olusmayacaktir.

Her iki LED géstergesi degisli tokuslu yanip séniiyorsa, bu durumda ya
aku tam olarak oturmamistir veya akii veya yiikleme cihazinda bir hata
vardir. Yukleme cihazi ve akii emniyet tedbirlerinden dolayi derhal
kapatiimali ve Milwaukee Miisteri Servisi tarafindan kontrol
ettirilmelidir.

Bu sarj cihaziyla iki adet pil paketi ayni anda sarj ettirilebilir.

LED SEMBOLLER

Q Siirekli kirmizi 1gik Sarj ediyor

Yavas yanip sénen
yesil 1sik

Sarj tamamlanmak (izere

Surekli yesil 151k Sarj tamamlandi

Hizli yanip sénen Batarya fazla sicak/soguk —

kirmizi 1sik Batarya dogru sarj sicakligina
ulagir ulasmaz sarj islemi
baslayacaktir

Sirasiyla kirmizilyesil ~ Batarya hasarli veya hatali

yanip sénen i1k

e o I W

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal

hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve hikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

* Tiketiciler bu pilleri herhangi bir &zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.
BAKIM

Eger sebeke baglanti kablosu hasar
gorurse, 0zel aletler gerekli oldugundan,
bunun bir Milwaukee musteri servisi
tarafindan degistirilmesi sarttir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.
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Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

A SN e[z

Degistirilebilir akileri (kartus akleri) atese atmayin.

Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

T50A 5 A yavas atan sigorta

Korumaya kars! izole edilmistir

€ Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

001

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA NABIJECKY

M18 DFC

Rozsah napéti
Nabijeci proud rychlonabijeni.
Udrzovaci proud.............ccc......
Hmotnost podle provadéciho predpisu
Doporugena okolni teplota pfi nabijeni

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani
pii dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynd uvedenych v
nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zpUisobit poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPE NOSTNi UPOZORNNi

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaeho
obchodnika s nafadim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord :

Typ Typ burika Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru kapacita ¢lanka
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5,5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

NabijeCkou nenabijejte standardni
baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrante pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pfed kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo
Cistit osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, resp. s nedostatecnymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaze by
byly pouceny osobou ze zakona
zodpovédnou za jejich bezpecnost o
bezpecné manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyZaduji pfi pouZivani
pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do
rukou détem. Proto kdyz se nepouziva,
musi byt uloZeny bezpe¢né a mimo
dosah déti.
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Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozéaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Tato nabijecka nabiji lithium-iontové baterie 18 V Milwaukee.

Tato nabijecka dokaZe sou¢asné nabijet dvé sady bateri.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tfidy II.

DOBA NABIJENI

Typ akumulatoru Napéti Jmen. Doba nabijeni cca.
kapacita
M18B 18V <15Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKUMULATORY

Akumulatory se dodavaji ¢astecné nabité. Kontrolky LED na
akumulatoru ukazuji stav nabiti.

Nepouziva-li se akumulator del$i dobu, pfepne se automaticky do
klidového stavu.

Pfi Uplném vybiti se akumulator automaticky vypne (hloubkové vybiti
neni mozné).

V pfipadé extrémniho zatizeni mize dojit k silnému ohfevu
akumulatoru, ktery se nasledné vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.
Pritom mGze akumulator zUstat v elektrickém naradi, které se vSak
musi nejméné 1 minutu pfedem vypnout (v opaéném pfipadé mize
dojit k chybné indikaci). Poget LED popisuje stav nabiti. Blikajici LED
signalizuje maximalni vykonnostni rezervu ve vysi 10%.

V zasadé plati: nefunguje-li elektrické naradi po zasunuti akumulatoru
a po zapnuti, nasadte akumulator na nabijecku. Kontrolky na
akumulatoru a na nabijecce signalizuiji stav nabijeni akumulatoru.

Pfi nizkych teplotach Ize v préaci pokradovat se snizenym vykonem.

UPOZORNENI
Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator automaticky
nabijen (Cervena kontrolka LED sviti nepferuSovang).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny
akumulator (blika zlutd LED), po¢ne nabijeni az kdyz akumulator
dosahne spravné teploty (+5°C...+40°C).

Doba nabijeni je od 1 min. do 20 min. Podle toho jak byl akumulator
vybity (u kapacity 1,5 Ah akumulator).

Po UpIném nabiti akumulatoru se kontrolni LED nabijecky pfepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnou.
Akumulator vyjméte z pfistroje podle vaseho uvazeni. Akumulatory od
firmy Milwaukee nemaji Zadnou pamétovou funkci, jestlize se nabiji
jesté predtim, nez jsou kompletné vybité. Akumulator proto nemusi byt
predtim, nez se muze vlozit do nabijecky, UpIné vybity.

V praxi je nejlep$i, pokud se akumulatory z nabije¢ky vyjmou a
nabijetka se odpoji od sité. Nevznikne ale Z&dna zavada, pokud
akumulator zustane zasunuty v pfipojené nabijecce.

Blikaji-li obé kontrolni LED stfidavé, neni akumulator bud piné
nasazeny na nabijecce nebo na akumulatoru &i nabijecce doslo k
chybé. V tomto pfipadé z bezpeénostnich diivodi akumulator a
nabijecku ihned vypnéte a nechejte zkontrolovat v servisu firmy
Milwaukee.

Tato nabijecka dokéaZe soucasné nabijet dvé sady baterii.

LED SYMBOLY

Trvalé sviceni
¢erveného indikatoru

aktivni proces nabijeni

Pomalé blikani
zeleného indikatoru

proces nabijeni se brzy ukonéi

Trvalé sviceni
zeleného indikatoru

proces nabijeni je ukonéeny

Rychlé blikani
¢erveného indikatoru

baterie je pfili§ tepla/studena —
proces nabijeni se spusti hned,
jakmile baterie dosahla spravnou
teplotu pro nabijeni

Stiidaveé blikani
¢erveného/zeleného
indikatoru

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpecného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
[UoRzaa_________________
Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna
oprava v odborném servisu Milwaukee,
protoZe je potfebny specialni klic.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz.Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu
a desetimistném objednacim Cisle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

akumulator je poskozeny nebo
vadny

W

w
<
=
@
o
=<

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

A EICI e

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich dfadech nebo u vadeho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérné
dvory.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

5 0A 5 A pomala pojistka

s ochrannou izolaci

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

001

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

M18 DFC

Rozsah napatia
Nabijaci prud rychleho nabijania
Udrziavaci prad ..........cccooeeerrennen.
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu
Odporucana okolita teplota pri nabijani

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikécie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zésah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou zZivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim m6Zu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typbunka | Napatie | Menovita | Poget
akumulatora kapacita | @lankov
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5,5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt
nabijané nenabijatelné batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
Zﬁ\ria;dc)ani, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, predlZovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. PoSkodené Easti nechat opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo
Cistit' osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami prip. nedostatoénymi
skusenostami alebo znalostami, jedine
ako boli osobou zo zékona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o bezpetne;
manipulacii s pristrojom. Vyssie uvedené
osoby si vyZaduju pri pouzivani pristroja
dozor. Tento pristroj nepatri do ruk
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detom. Preto ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpe¢ne a mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mbZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tato nabijacka nabija litium-iénové batérie 18 V Milwaukee.
Tato nabijacka dokéZe sii¢asne nabijat dve sady batérii.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napétie
uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného
kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy I1.

DOBA NABIJANIA

Typ akumulatora Napétie Menovita Doba nabijania
kapacita cca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LIION-AKUMULATORY

Akumulatory sa dodavaju Ciastoéne nabité. Kontrolky LED na
akumulatore ukazuju stav nabitia.

Ak sa akumulator nepouziva dihSiu dobu, prepne sa automaticky do
kludového stavu. ’

Pri Gplnom vybiti sa akumulator automaticky vypne (hlbkové vybitie nie
je mozné).

V pripade extrémneho zataZenia moze dojst k silnému ohrevu
akumulatora, ktory sa nasledne vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do
nabijacky.

Pritom moze akumulator zostat v elektrickom naradi, ktoré sa vSak
musi najmenej 1 mindtu vopred vypnat (v opaénom pripade méze
dojst k chybnej indikacii). Pocet LED popisuje stav nabitia. Blikajica
LED signalizuje maximalnu vykonnostnt rezervu vo vyske 10%.

V zasade plati: ak nefunguje elektrické naradie po zasunuti
akumulatoru a po zapnuti, nasadte akumulator na nabijacku. Kontrolky
na akumulatore a na nabijacke signalizuju stav nabijania akumulatora.
Pri nizkych teplotach je mozné v préci pokracovat so znizenym
vykonom.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija
(ervena kontrolka LED svieti nepreruSovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastrceny prilis teply alebo prili§
studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-didda blika), nabijanie
zane automaticky az ked vymenny akumulator dosiahne spravnu

nabijaciu teplotu (+5°C...+40°C). Max. nabijaci prud preteka, ak teplota
vymenného akumulatora lezi medzi +5°C...+40°C.

Doba nabijania je medzi 1 min a 20 min, podfa toho, do akej miery bol
vymenny akumuldtor vybity (pri 1,5 Ah akumulétore).

Po dplnom nabiti akumulatoru sa kontrolni LED nabijacky prepne z
¢ervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnu.

Akumulator kvoli nabijaniu odstrante z pristroja podfa vasho uvazenia.
Akumulatory od firmy Milwaukee nemaju Ziadnu pamatovu funkciu, ak
sa nabiju este predtym, ako s kompletne vybité. Akumulator preto
nemusi byt predtym, ako sa moZe vioZit do nabijacky, tplne vybity.

V praxi je najlepSie, ked sa akumulétory z nabijacky odstrania a
nabijacka sa odpoji od siete. Nevznikne v$ak ani Ziadna zavada, ak
akumulator zostane zasunuty v pripojenej nabijacke.

Ak blikaju obe kontrolné LED striedavo, nie je akumulator bud naplno
nasadeny na nabijacke, alebo na akumulatore ¢i nabijacke do$lo k
chybe. V tomto pripade z bezpeénostnych dévodov akumulator a
nabijatku ihned vypnite a nechajte skontrolovat v servise firmy
Milwaukee.

Tato nabijacka dokéZe sucasne nabijat dve sady batérii.

LED SYMBOLY

Trvalé svietenie
Cerveného indikatora

aktivny proces nabijania

Pomalé blikanie
zeleného indikatora

proces nabijania sa skoro ukon¢i

Trvalé svietenie
zeleného indikatora

proces nabijania je ukonéeny

Rychle blikanie
¢erveného indikatora

batéria je prili$ tepla/studend —
proces nabijania sa spustl hned,
ako batéria dosiahla spravnu
teplotu pre nabijanie

Striedavé blikanie
¢erveného/zeleného
indikatora

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi
Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.
Komercna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.
Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:
« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.
« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvdli dalsim informaciam sa obratte na vadu Spediénd firmu.
UDRZBA
Ak dojde k poruSeniu sietovej pripojky,
tato porucha musi byt odstranena
zakaznickym centrom Milwaukee,
pretoze k oprave je potrebné Specialne

naradie.

akumulator je poskodeny alebo
chybny

W

.

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢&isla nachadzajuceho sa na
Stitku da sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od
Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

A E -z

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu

likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat

oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na

ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vaSho Specializovaného

predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné
dvory.

Pristroj je ureny na pouZzitie v krytych priestoroch, pristroj

nevystavujte dazdu.

T5.0A 5 A pomald poistka

S ochrannou izolaciou

Znacka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

M18 DFC

Zakres napiecia
Prad szybkiego tadowania....
Prad konserwacyjnego dotadowania akumulatora
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014............cc.......
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie fadowania..

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar illub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpaddw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.
Przy pomocy fadowarki mozna fadowac nastepujace wkfadki akumulatorowe:

Typ Typ Napiecie | Pojemnos¢ Liczba
akumulatora | komérek celek
baterii

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Anh 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Anh 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5,5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Anh 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Przy pomocy fadowarki nie tadowac
baterii jednorazowych.

Nie pr;e)chowywac’ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Do lado)warki nie wolno wkiadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

Nie dotykac urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych prad.

Nie wolno fadowac uszkodzonych wkiadek akumulatorowych. Uszkodzone wkiadki nalezy
niezwlocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepuja oznaki uszkodze lub
zmeczenia materialu na elekironarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci
Zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez
czyszczone przez osoby, ktdre posiadajg ograniczone
fizyczne, sensoryczne lub umystowe zdonosci wzgl.
nie dysponujg dostatecznym doswiadczeniem, chyba
Ze zostaty one poinstruowane przez osobe prawnie
odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z urzgdzeniem. Wyzej
wymienione 0soby nalezy nadzorowac podczas
uzytkowania urzadzenia. Urzadzenie to nie moze
dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest ono
uzywane, nalezy je bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
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.220-240V

¥5.440°C

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie Zadne
cecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA
tadowarka ta taduje litowo-jonowe zestawy akumulatorow Milwaukee
18 V.

tadowarka ta moze tadowa¢ réwnocze$nie dwa zestawy
akumulatorow.
Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrddfa zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wytacznie o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

CZAS LADOWANIA BATERII AKUMULATOROWEJ

Typ akumulatora | Napiecie | Pojemno$¢ Czas tadowania
baterii ok.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0 Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory s dostarczane w stanie czgsciowo nafadowanym. Diody
elektroluminescencyjne na akumulatorze sygnalizuja stan fadowania.

Jesli akumulator przez diuzszy czas nie jest uzywany, przefacza on na stan spoczynkowy.
Przy catkowitym wytadowaniu akumulator automatycznie wylacza (zbyt gtebokie
wyladowanie jest niemoziiwe).

Pod wptywem ekstremalnych obcigzen akumulator moze silnie nagrzac sig. W takim
wypadku akumulator wytacza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

Stan natadowania mozna wywolac przez naciénigcie klawisza na akumulatorze. Akumulator
moze przy tym pozostac w elekironarzedziu, trzeba je jednak przedtem wylaczyc co najmniej
1 minute wezedniej (w przeciwnym razie wskazanie jest niedoktadne). llo$¢ Swiecacych diod
opisuje stan nafadowania. Jedna migajaca dioda sygnalizuje maksymalng rezerwe mocy
10%.

Obowigzuje zasada: Jesli elektronarzedzie po zatozeniu akumulatora nie dziata, umiescic
akumulator na urzadzeniu do fadowania. Wskazania akumulatora i urzadzenia do fadowania
informujg wtedy o stanie akumulatora.

Przy niskich temperaturach mozna dalej pracowac z obnizong moca.

WLASCIWOSCI

Po zalozeniu baterii do gniazda tadowarki proces fadowania baterii rozpoczyna sie
automatycznie (czerwona LED pali sig $wiattem ciagtym)

W przypadku wioZenia goracej lub zimnej baterii akumulatorowej do fadowarki (z6ita lampka)
fadowanie rozp znie sig automatycznie po osiagnieciu przez baterie akumulatorowa
wlasciwej temperatury fadowania (+5°C...+40°C).

Czas tadowania wynosi od 1 min do 20 min (przy 1,5 Ah baterii ) zaleznie od stanu
rozadowania.

Gdy akumulator jest naladowany w pelni, dioda elekiroluminescencyjna urzadzenia do
fadowania przefacza sig z czerwone] na zielong, a diody na akumulatorze gasna.

Wyjac akumulator w dowolnej kolejnodci z urzadzenia celem fadowania. Akumulatory firmy
Milwaukee nie posiadaja funkcji pamigci gdy s3 fadowane, zanim zostaty catkowicie

rozladowane. Akumulator nie musi zatem by¢ catkowicie rozladowany zanim zostanie
wlozony do fadowarki.

W praktyce najlepiej jest wyja¢ akumulatory z fadowarki i odtaczy¢ tadowarke od sieci.
Jednakze rowniez nie dojdzie do zadnej szkody, gdy akumulator pozostanie wiozony w
podiaczone] fadowarce.

Jedli obie diody migaja na przemian, albo akumulator nie jest calkowicie nasunigty, albo
mamy do czynienia z usterka akumulatora lub urzadzenia do fadowania. Urzadzenie do
tadowania i akumulator ze wzgledéw bezpieczerstwa natychmiast wytaczy¢ z ruchu i
przekazac do kontroli w punkcie serwisowym Milwaukee.

tadowarka ta moze tadowa¢ réwnocze$nie dwa zestawy
akumulatorow.

LED SYMBOLE

Ciagte $wiecenie na
czerwono

trwa proces fadowania

Powolne miganie na
zielono

proces tadowania jest prawie
zakonczony

Ciagte $wiecenie na
zielono

proces tadowania zostat
zakonczony

Szybkie miganie na
czerwono

bateria jest za goraca/za zimna

— proces tadowania rozpocznie sie
po osiggnigciu przez baterig
wiasciwej temperatury.

Naprzemienne
miganie na
czerwono/zielono

akumulator jest uszkodzony lub
wadliwy.

W

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazowek nalezy zwrdci¢ sie do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

W przypadku uszkodzenia sznura
potgczeniowego, wymiany moze
dokona¢ wytgcznie warsztat naprawczy
wyznaczony przez producenta. Zwigzane
jest to z konieczno$cig uzycia narzedzi
specjalistycznych.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czgsci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowychigwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespolu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy
podac dziesigciocyfrowy numer oraz typ elekironarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzucaé do ognia.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkfadki nalezy
niezwlocznie wymienic.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

To0A Bezpiecznik zwloczny 5 A

Izolowany za pomocg izolacji ochronnej

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

SRa~Oli e B &

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOR TOLTO

M18 DFC

Fesziiltségtartomany.......
Téltéaram gyorstéltesnél .
Fenntart toltéaram.....
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerin
Ajanlott kdrnyezeti hémerséklet toltésnél .

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo6 dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezékben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Keérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.
Atoltével a kdvetkezd tipusu akkuk tolthetdk:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség | Névleges Cellak
tipusa sejttipus kapacitas szama
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Atoltével kizarolag utantoltésre alkalmas
akkumulatort szabad tolteni.

Az akkumulatort ne térolja egytt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Ugyelien arra, hogy a t6Itd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy,
mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizérdlag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Ezért nem szabad aramot vezetd targgyal a készilékbe nyulni.

Sériilt akkumulatort nem szabad tolteni, hanem ki kell cserélni.
Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozd- és
hoszabbitdkabeleket, valamint a csatlakozédugoét sériilés és esetleges
elhasznalédas szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukért felelés
személy eligazitasban részesitette tket a
készulék biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket fellgyelni kell
a készulék hasznalatakor. A készulék
nem gyermekek kezébe valo. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhet6 akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s Viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszkéz 18 V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.

A toltékészilék két akkucsomagot tud egyszerre tolteni.

Akeésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziléket csak egyfazisu valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védéérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése Il. védettségi osztalyd.

Akkumulator tipusa | Fesziiltség | Névleges Toltési id6 kb.
kapacitas

M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKKUK

Az akkuk részben feltoltve kerlinek leszallitasra. Az akkun 1évé
LED-ek mutatjak a toltési allapotot.

Ha hosszabb ideig hasznalaton kiviil van, az akku nyugalmi allapotra
kapcsol.

Teljes kimer(ilés esetén az akku automatikusan kikapcsol (mélységi
kimeriilés nem lehetséges).

Extrém terheléskor az akku erésen felmelegedhet. Ebben az esetben
az akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokészilékbe.

A téltési szintet az akkun levé gomb megnyomasaval lehet lekérdezni.
Az akku ehhez benne maradhat a villamos szerszamban, de legalabb
1 perccel el6bb ki kell kapcsolni (maskiilénben pontatlan a kijelzés). A
vilagité LED-ek szdma mutatja a toltési szintet. Egy villogé LED max.
10 % teljesitménytartalékot jelez.

Alapvetd szabaly: ha a villamos szerszam az akku bedugésa utan nem
miikddik, akkor az akkut fol kell tolteni. Ekkor az akkun és a
toltékészuléken talalhato kijelz6k mutatjak a toltési szintet.
Alacsonyabb hémérsékleten csdkkentett teljesitménnyel lehet tovabb
dolgozni.

JELLEGZETES:!

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6lt6 nyilasba, az akkumulator
automatikusan felt6ltédik. (a piros LED folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a toltére ( sarga
lampa), a toltes automatikusan elkezdddik, miutan az akkumulator
elérte a megfeleld toltési hdmérsékletet (+5°C...+40°C).

Az akkumulator toltési ideje 1 és 20 perc kdzott lehet attdl fliggéen,
hogy mikor volt az utolsd toltés (1,5 Ah késziiléknél akkumulator).
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Ha az akku teljesen fel van téltve, a toltékésziiléken a LED pirosrol
z0ldre valt, és az akkun levé LED-ek kialszanak.

Az akkut toltéshez tetszés szerint ki lehet venni a késziilékbdl. A
Milwaukee akkuinal nem Iép fel memdria effektus, ha teljes kisiités
elétt toltik fel azokat. Az akkut tehat nem kell teliesen lemeriteni,
miel6tt be lehet helyezni a téltébe.

A gyakorlat szerint az a legjobb, ha kiveszik az akkukat a t6lt6bdl, és a
toltot levalasztjak a haldzatrél. Azonban nem térténik karosodas, ha a
toltdre csatlakoztatott akku a halézatra csatlakoztatott toltében marad.
Ha mindkét LED valtakozva villog, akkor vagy az akku nincs teljesen
ratolva, vagy hiba van az akkuban vagy a tolt6készilékben. Biztonsagi
okokboél azonnal Gizemen kivill kell helyezni a toltékésziléket és az
akkut, és meg kell vizsgaltatni a Milwaukee vevészolgalatnal.
Atoltékészulék két akkucsomagot tud egyszerre tolteni.

LED SZIMBOLUMOK

Folyamatos piros
fény

Toltés aktiv

Lassan villogé zold A toltés hamarosan befejezédik.

fény

Folyamatos z6ld fény A téltés befejez8dott.

Gyorsan villogé piros Az akku tul meleg/hideg — A téltés
fény akkor indul el, ha az akku elérte a
helyes toltési hdmérsékletet.

Felvaltva villogd
piros/zéld fény

Az akku sérilt vagy
meghibasodott.

l‘l"ﬁl.-}E}'

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitasara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok

és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kéziton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell térténnie.

Akévetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

illetékes Milwaukee szervizzel kell
kicseréltetni, miutan a cseréhez specialis
szerszam szlkséges.

Csak Milwaukee tartozékokat es Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa és
tizjegy(i azonosité szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetlenil a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

n
N
=
53
(e}
2
c
=
o
=

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet
haszndlja.

A EICIN e[z

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sérlilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Az elektromos eszkbzoket, elemeket/akkukat nem szabad
a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrdl.

Akészilék kizardlag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

T50A 5 Alomha biztositék

Védbszigetelt

€ Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelélés

Ukran megfelel6ségi jelolés

001

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

=
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

M18 DFC

Napetostno podrocje
Polnilni tok pri hitrem polnjenju
Vzdrzevelni tok ..........cccccuue.
Teza po EPTA-proceduri 01/2014.
PriporoCena temperatura okolice prl polnje

nju..

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, poZar in/ali
teZke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega
trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive akumulatorje:

Tip Tip celitno | Napetost | Nazivna | Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta celic
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti
baterij, ki niso predvidene za polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za name$c¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj
zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel, AkkuPack,
kabel za podaljek in vtika¢ glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da
poskodovane dele popravi izklju€no strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali
Cistiti s strani oseb, ki imajo omejene
telesne, senzori¢ne ali duSevne
sposobnosti 0z. pomanjkljive izkusnje ali
znanja, razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko odgovorne
osebe, pouceni o varni rabi naprave.
Zgoraj navedene osebe je med uporabo
naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega
jo je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega otrok.
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Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekoc€ine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 18 V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.

Ta polnilnik lahko isto¢asno polni dva akumulatorska paketa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici. Prikljucitev je moZna tudi na
vticnice brez zas€itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja za$¢itnega
razreda.

CAS POLNJENJA

W

Tip akumulatorja Napetost Nazivna | Cas polnjenja pribl.
kapaciteta
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKUMULATORJI

Akumulatorji se dobavljajo v delno napolnjenem stanju. LED na
akumulatorju prikazujejo stanje polnitve.

Ce se akumulator dlje ¢asa ne uporablja, se akumulator preklopi v
stanje mirovanja.

Pri popolnjem izpraznjenju se akumulator samodejno izklopi (globoko
izpraznjenje ni mozno).

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje.
V tem primeru akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti
v polnilec.

Stanje polnjenja se lahko prikaze s pritiskom na tipko na akumulatorju.
Akumulator lahko pri tem ostane v elektriénem orodju, ki pa se mora
najman;j 1 minuto prej izklopiti (v nasprotnem primeru prikaz ni
natancen). Stevilo svetlegih LED opisuje stanje polnjenja. Utripajoa
LED signalizira maksimalno zmogljivostno rezervo 10%.

Nacelno velja: ¢e elektricno orodje po vstavitvi akumulatorja ne deluje,
vstavite akumulator v polnilno napravo. Prikazi na akumulatorju dajejo
informacijo o stanju polnjenja akumulatorja.

Pri nizjih temperaturah se lahko dalje dela z zmanjSano zmogljivostjo.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za
polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni (rde¢a svetleca
dioda - LED sveti trajno).
Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle¢a dioda — LED — utripa), se postopek
polnjenja zacne avtomatsko takoj, ko izmenljivi akumulator doseze
pravilno temperaturo za polnjenje (+5°C...+40°C). Maksimalni polnilni
E;Ok tgée, ¢e znada temperatura izmenljivega akumulatorja med +5°C in
5 0

Cas polnjenja traja med 1 min. in 20 min., odvisno od tega, koliko se je
akumulator poprej izpraznil (pri 1,5 Ah akumulatorjin).

Ce je baterija popolnoma napolnjena, se LED na polnilcu preklopi z
rdece na

zeleno ter LED-i na bateriji ugasnejo.

Akumulator za polnjenje po Zelji odstranimo iz naprave. Milwaukee
akumulatorji imajo spominsko funkcijo, pri polnitvi, preden so
popolnoma prazni. Akumulatorja torej ni potrebno popolnoma
izprazniti, preden ga vstavimo v napravo za polnjenje.

V praksi je najbolje, da akumulatorje iz polnilne naprave odstranimo in
polnilno napravo lo¢imo od omreZja. Dasiravno ne bo prislo do nobene
skode, Ce akumulator ostane vstavljen v prikluceni polnilni napravi.

Ce obe svetleci diodi (LED) izmenoma utripata, bodisi akumulator ni v
celoti vstavljen, ali pa obstaja napaka na akumulatorju ali polnilni
napravi. Polnilno napravo in akumulator iz varnostnih razlogov takoj
izkljugite iz obratovanja in poskrbite, da ju preveri Milwaukee servisna
sluzba.

Ta polnilnik lahko istogasno polni dva akumulatorska paketa.

LED SIMBOLI

Rde¢ neprekinjen
svetlobni signal

Postopek polnitve je aktiven

Pocasno zeleno
utripanje

Postopek polnitve je skoraj
zakljucen

Zelen neprekinjen
svetlobni signal

Postopek polnitve je zaklju¢en

Hitro rdeCe utripanje  Baterija je prevro¢a/hladna —
Postopek polnitve se bo zagnal
tako, ko bo baterija dosegla

pravilno temperaturo polnjenja

lzmeni¢no rdece/
zeleno utripanje

Akumulator je po$kodovan ali z
napako

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava

odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

* Poskodovanih ali iztekajogih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

Ce je omrezni prikljuek poskodovan, ga
mora zamenjati Milwaukee servisna
sluzba, ker je za to potrebno posebno
orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne Stevilke s tipske plos¢ice Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne megite v ogen;.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
logeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirmnih mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.
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150 5 A pocasne varovalke

Zascitno izolirano

€ Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

SR [0]

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

M18 DFC

Podruéje napona
Struja punjenja kod brzog punjenja
Struja odrzavanja.............cccoerevene.
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014...

Preporu¢ena temperatura okoline kod punjenja...

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedec¢ih upta moZe uzrokovati strujni udar, poZar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg struénog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije | Tip ¢elija Napon Nominalni Broj

baterije kapacitet celija
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju
puniti baterije koje nisu sposobne za
punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.
Prije svake upotrebe aparat, prikljuéni kabel, svezanj baterije, produzni
kabel i utika¢ provjeriti zbog otecenja i starenja. Ostecene dijelove
dati popraviti od strane struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti
0sobe sa smanjenim tjelesnim,
senzori¢kim ili duSevnim sposobnostima
odn. osobe ne raspolazu sa dovoljno
iskustva ili znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna za
sigurnost bile upucene o sigurnom
rukovanju sa uredajem. Gore navedene
osobe moraju kod upotrebe uredaja biti
pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja
se uredaj stoga mora Cuvati izvan
dohvata djece.
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Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrzZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 18 V Milwaukee
Li-lon.

Ovaj punja¢ moze istovremeno puniti dva paketa akumulatora.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogué i na uti¢nice bez
zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije Napon Nominalni | Vrijeme punjenja
kapacitet | cca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-BATERIJE

Akumulatori se isporucuju djelomiéno napunjeni. LED na akumulatoru
prikazuje stanje punjenja.

Ako se akumulator duze vremena ne koristi, akumulator se preklapa
na stanje mirovanja.

Kod potpunog praznjenja se akumulator automatski iskljucuje (duboko
praznjenje nije moguce).

Pod ekstremnim opterecanjima se akumulator moze jako zagrijati. U
ovom sluaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

Stanje punjenja se moZe upitati pritiskom na tipku na akumulatoru.
Akumulator kod toga moZe ostati u elektroalatu, ali se mora najmanje
1 minutu prije toga iskljuciti (inace prikaz nije to¢an). Broj svjetlecih
LED-a opisuje stanje punjenja. Jedan LED koji treperi signalizira max.
rezervu snage od 10%.

Nacelno vazZi: ako elektroalat nakon utaknjivanja akumulatora ne
funkcionira, akumulator nasaditi na napravu za punjenje. Prikazi na
akumulatoru i na napravi za punjenje obavijeStavaju o stanju
akumulatora.

Kod niskih temperatura se moZe dalje raditi sa smanjenom snagom.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u aparat za
punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna baterija za
zamjenu (crveni LED treperi), poginje postupak punjenja automatski,
€im je baterija za zamjenu postigla korektnu temperaturu punjenja
(+5°C...+40°C). Maksimalna struja punjenja tece, kada temperatura
baterije za zamjenu lezi izmedu (+5°C...+40°C).

Vrijeme punjenja lezi izmedu 1 minute i 20 minuta, ovisno koliko se
prije toga baterija za zamjenu ispraznila (kod 1,5 Ah).

Ako je baterija u potpunosti napunjena, LED na aparatu za punjenje se
preklapa sa crvenog na zeleno i LED-i na bateriji se gase.

Akumulator koji se puni po volji izvaditi iz uredaja. Akumulatori od
Milwaukee nemaju Funkciju podsjecanja, kada su napunjeni, prije
nego su kompletno prazni. Akumulator dakle ne mora biti potpuno
ispraznjen prije nego se moZe staviti u punjac.

U praksi je najbolje, akumulatore izvaditi iz punjaca i punja¢ odvojiti od
mreze. DoduSe ne dolazi do oSte¢enja ukoliko akumulator ostane
priklju€en u punjacu.

Ako naizmjeniéno trepere oba LED-a, u tome slucaju ili akumulator nije
potpuno naguran, ili postoji jedna greska na akumulatoru ili na napravi
za punjenje. Napravu za punjenje i akumulator iz sigurnosnih razloga
odmah staviti van rada i dati provjeriti jednoj servisnoj sluzbi od
Milwaukeea.

Ovaj punja¢ mozZe istovremeno puniti dva paketa akumulatora.

LED SIMBOLI

Q Crveno trajno svjetlo  Postupak punjenja aktivan

Sporo zeleno
treptanje

Postupak punjenja skoro zavrsen

Zeleno trajno svietio  Postupak punjenja zavrden

Brzo crveno treptanje  Baterije su pretople/hladne —
Postupak punjnja starta kada je
baterija postigla to¢nu

temperaturu punjenja

Naizmjeni¢no
treptanje crveno/
zeleno

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih

i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

* Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

Akumulator je oStecen ili ima
gresku

e o I W

Ako je vod prikljucka struje ostecen,
onda ovaj mora od strane jedne
Milwaukee servisne sluzbe biti
zamijenjen, jer je u svezi toga potreban
specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

an

P—

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektrini uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

T5.0A 5 A sporo udarac osigura¢
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

M18 DFC

Sprieguma amplitida...
Atras uzlades strava
Uzladésanas strava.....

Svars atbilstosi EPTA -Procedure
leteicama vides temperatira uzlades laika ..

E BRIDINAJUMS lIzlasiet visus §im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas
var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Ar |adétaju var uzladét sekojosus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips slinu tips kapacitate skaits

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Ar ladétaju nedrikst 1adét neladéjamus
akumulatorus

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Al?umulétorus un ladetajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Nelikt ladetaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.
Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma kabelis
un kontaktdak3a. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirTt personas
ar samazinatam fiziskdm, sensoram vai
garigam spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zinaSanas, iznemot, ja droSu
apiesanos ar ierici ir apmacijusi par vinu
droSibu juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas rikojas ar
ierici. Ar So ierici nedrikst rikoties bérni.
Tadél laika, kad ierice netiek izmantota,
ta jaglaba drosa bérniem nepieejama
vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripéjieties par
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to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vad|tspej|g| Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkt| kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

St uzlades ierice 1ade 18 V Milwaukee litija jona akumulatoru
komplektus.

Si uzlades ierice var vienlaikus uzladét divas bateriju pakas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst I.
aizsargklasei.

LADESANAS LAIKS

Akumulatora tips | Spriegums | Nominala Ladésanas laiks
kapacitate apt.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKUMULATORI

Akumulatori tiek piegadati daléji uzladeti. Akumulatora gaismas diode
uzrada uzlades stavokli.

Ja akumulators ilgaku laiku netiek izmantots, tas parslédzas uz miera
stavokli.

Péc pilnigas izlades akumulators automatiski atslédzas (pilniga izlade
nav iespejama).

Pie loti liela noslogojuma akumulators var loti sakarst. Sados
gadijumos akumulators izslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.
Lai noteiktu, cik liela méra akumulators ir uzladéts, janospiez poga, kas
atrodas uz akumulatora. Sint gadijuma akumulators nav jaiznem no
elektriskas ierices, tacu tai jabat jau vismaz 1 mindti izslégtai (citadi
norades ir neprecizas). Mirdzo3o LED skaits norada, cik lielda méra
akumulators ir uzladéts. Mirgojosa LED signalizé, ka atlikusi maks.
10% jaudas rezerves.

Pamatprincips: ja elektriska iekarta péc akumulatora ievietoSanas
nedarbojas, akumulators jauzliek uz ladétaja. Norades uz akumulatora
un ladétaja sniedz zinas par akumulatora stavokli.

Piedzemém temperatlram iespéjams turpinat darbu ar samazinatu
jaudu.

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek uzladéts
automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators (sarkana
kontrollampina mirgo), ladéSanas process sakas automatiski, tiklidz
akumulators ir sasniedzis attiecigo ladéSanas temperattru
(+5°C...+40°C). Maks. ladéSanas strava plust, ja akumulators ir
sasniedzis temperatdru, kas ir strap +5°C...+40°C.

Ladésanas laiks sastada 1 I1dz 20 min. atkariba no t3, cik liela méra
akumulators ir izladgjies (1,5 Ah akumulatoram).

Ja akumulators ir pilntba uzladéts, ladétaja LED parslédzas no sarkana
uz zalu un akumulatora LED izdziest.

Uzladésanai iznemiet jebkuru akumulatoru no ierices. Milwaukee
akumulatoriem nav atminas funkcijas, ja tie tiek uzladét, pirms tie ir
pilnTba tuksi. Akumulatoram nav jabit pilniba izladétam, pirms tas tiek
ielikts ladéSanas ierice.

Prakseé vislabaka riciba ir iznemt akumulatorus no uzlades ierices un
atvienot uzlades ierici no elektrotikla. Tomér ja arf akumulators paliks
ievietots elektrotiklam pieslégta uzlades iericé, nekadi bojajumi tam
netiks nodartti.

Ja parmainus mirgo abas LED, akumulators vai nu nav pienacigi
iestiprinats, vai art ir radusies akumulatora vai ladétaja darbibas
trauc&jumi. SinT gadijuma ladétajs un akumulators droSibas labad
nekaveéjoties jaiznem no apgrozibas un jaiesniedz parbaudidanai
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas nodala.

Si uzlades ierice var vienlaikus uzladét divas bateriju pakas.

LED SIMBOLI

Sarkana,
nepartraukta
signalgaisma

aktivizéta ladésana

Zala, Iéni mirgojoSa
signalgaisma

ladésana ganzdriz pabeigta

Zala, nepartraukta
signalgaisma

ladésana pabeigta

Sarkana, atri baterija ir parak silta/auksta -

mirgojoSa ladésana saksies, tiklidz baterija

signalgaisma bis pareizaja ladésanas
temperatra.

Parmainus sakana/ akumulators bojats vai klddains

zala mirgojosa

signalgaisma

W

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacTts personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

Ja ir bojats tikla piesleguma kabelis, tas
jauzdod nomaintt firmas Milwaukee
klientu apkalpoSanas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
bro$iru Garantija/klientu apkalpo$anas serviss.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas zimgjumu, im
noldkam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, ldzu, izlasiet lietoSanas
ll pamacibu.

lzmantotas akumulatora baterijas nemest ugun.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

T5.0A 5 A léni trieciens droSinataju
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS

itampos diapazonas.
greitos jkrovos krovimo srové.
Palaikomoji srové .............c.c.......
Prietaiso svoris jvertintas pagal El yrimy
Rekomenduojama aplinkos temperatdra jkraunant

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. Milwaukee sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

M18 DFC

Akumu- Baterijos |tampa Vardiné | Elementy

liatoriaus tipas | elementy talpa skaicius
tipas

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5,5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis jkroviklis jkrauna ,Milwaukee® 18 V licio-jony akumuliatorius.
Sis jkroviklis gali krauti du akumuliatorius vienu metu.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg. Konstrukcijos saugos klasé
|1, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

|KROVOS LAIKAS

Akumu- |tampa Vardiné ikrovos laikas apie
liatoriaus tipas talpa
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

lkroviklyje negalima krauti pakartotinai
nejkraunamy elementy.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.
Kiekvieng kartg prieS naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo
kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kiStuko néra
pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis leidZiama taisyti tik
specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali
asmenys, turintys fizine, jutimine arba
dvasine negalig arba neturintys patirties
ir Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos
iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina priZiaréti, kai
jie naudojasi prietaisu. Prietaisu negali
naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
bdtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtpinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
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LI-ION-AKUMULIATORIAI

Akumuliatoriai parduodami tik i$ dalies jkrauti. Akumuliatoriaus Sviesos
diodai rodo jkrovimo biseng.

Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgesnj laika, jis persijungia
neaktyvig bisena.

Akumuliatoriui visi$kai iSsikrovus, jis automatiskai i$sijungia (gilioji
iSkrova negalima).

Ekstremaliy kraviy metu akumuliatorius gali smarkiai j kaisti. Tokiais
atvejais akumuliatorius i$sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.
|krovos dydj galima suzinoti, spustelint ant akumuliatoriaus esantj
mygtuka. Tuo metu akumuliatorius gali likti elektriniame jrankyje, taCiau
Sis prie$ tai turi bati ne trumpiau kaip minute i8jungtas (kitaip rodinys
bus netikslus). |siziebusiy Sviesos diody skaicius nusako jkrovos dydj.
Vienas mirksintis Sviesos diodas signalizuoja, jog belikes ne didesnis
kaip 10 % galios rezervas.

Principiné taisyklé: jei jdéjus akumuliatoriy elektrinis jrankis neveikia,
akumuliatoriy reikia jstatyti j kroviklj. Tada i§ akumuliatoriuje ir
kroviklyje esanciy rodiniy galima suzinoti akumuliatoriaus busena.
Zemose temperatlrose sumazinta galia galima dirbti toliau.

POZYMIAI

Istacius keiCiama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj, keiciamas
akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti (raudonas Sviesos
diodas $viecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per $altas keiiamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova pradedama
automatiskai, kai tik keiiamas akumuliatorius jgauna krovimui tinkama
temperatira. (+5°C...+40°C). Maks. jkrovimo srové teka, kai keic¢iamo
akumuliatoriaus temperatdra yra nuo +5°C iki +40°C.

|krovimo laikas yra nuo 1 min. iki 20 min., priklausomai nuo to, kiek
keiciamas akumuliatorius buvo i$sikroves. (1,5 Ah akumuliatoriui).

Kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, kroviklio $viesos indukcinis diodas
persijungia i§ raudono | Zalig, o ant akumuliatoriaus esantys $viesos
diodai uzgesta.

Pagal poreikius, norédami jkrauti, akumuliatoriy iSimkite i$ prietaiso.
Milwaukee akumuliatoriai neturi Atminties funkcijos, jeigu jie jkraunami
prie$ jiems visiSkai iSsikraunant. Todél akumuliatorius turi bati visiSkai
tudcias, pries jj jstatant j jkrovimo prietaisa.

Geriausia akumuliatorius iSimti i$ jkrovimo prietaiso ir jkrovimo
prietaisg iSjungti i$ elektros tinklo. Nebus jokios Zalos, jeigu
akumuliatorius bus paliktas jungtame jkrovimo prietaise.

Jei pakaitomis mirksi abu $viesos diodai, rei$kia akumuliatorius yra ne
iki galo jstatytas arba sugedo akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo
sumetimais tuojau pat i§junkite kroviklj ir akumuliatoriy ir pateikite
patikrinti juos Milwaukee klienty aptarnavimo skyriui.

Sis jkroviklis gali krauti du akumuliatorius vienu metu.

LED SIMBOLIAI

Raudona nuolatiné Vykdomas jkrovimo procesas

Sviesa

Létas mirkséjimas
Zalia Sviesa

|krovimo procesas beveik baigtas

Zalia nuolatiné $viesa  |krovimo procesas baigtas

Greitas raudonos
Sviesos mirkséjimas

Baterija yra per S$ilta / Salta —
jkrovimo procesg pradéti tuomet,
jeigu baterija pasieks teisingg
Jkrovimo temperatira.

Raudonos / Zalios
Sviesos mirkséjimas
pakaitomis

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos

jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.

Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Akumuliatorius pazeistas arba
sugedes

W

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

PaZeistg maitinimo kabel; turi pakeisti
Milwaukee klienty aptarnavimo skyrius,
nes tam reikalingi specialls jrankiai.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir Milwaukee atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo

||II naudojimo instrukcijg.

Naudoty baterijy nedeginti.

[24]

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

&

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai
ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg
nuo lietaus.

T50A jdéti sprogdiklj vangus 5 A

Dviguba izoliacija

€ Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties zenklas

=3

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas

H
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TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

Pingevahemik
Kiirlaadimise laadimisvool ..
Laadimisvool...........c.ccc.....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile
Soovituslik Gmbritsev temperatuur laadimise ajal

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kadigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

M18 DFC

Akutiiip | Aku | Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakutiitip arv

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid
akusid.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, akupaketi
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete,
puudulike kogemuste voi teadmistega
isikud, valja arvatud juhul, kui neid
instrueeriti nende ohutuse eest vastutava
isiku poolt seadmega ohutus
umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid
tuleb seadme kasutamisel jalgida. Seade
ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral
tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega

akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 18 V liitiumioonakupakke.
See laadimisseade saab Uhel ajal kaks akupakki laadida.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

LAADIMISAEG

Aku tlip Pinge Nimimahtuvus Laadimisaeg ca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKUD

Akud tarnitakse osaliselt laetuna. Aku laetuse taset naitavad akul
olevad LED-tuled.

Kui akut ei kasutata pikemat aega, lllitub aku puhkereZiimile.
Téielikul tlihjenemisel liilitub aku automaatselt vélja (siivatiihjenemine
ei ole vdimalik).

Suure koormuse puhul véib aku véga kuumaks muutuda. Vastaval
juhul lUlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Laetuse taset saab kontrollida klahvi abil. Aku voib sel ajal jatta
elektrilisse todriista, mis tuleb enne kontrollimist vahemalt minut (1)
aega vélja lulitada (muidu ei ole nait dige). Sittinud LEDide arv naitab
laetuse taset. Vilkuv LED tahendab, et max vimsusvaru on 10%.

Kui elektriline todriist ei hakka pérast aku paigaldamist tédle, tuleb
panna aku laadijasse. Aku ja laadija ndidud annavad teavet aku
seisundi kohta.

Madalal temperatuuril voib jatkata t66d alanenud véimsusega.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija iihenduskambrisse toimub
aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe véi liiga kiilm vahetatav aku (punane
valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt niipea, kui
aku on jéudnud &ige laadimistemperatuurini (+5°C...+40°C). Maks
laadimisvool saavutatakse siis, kui aku temperatuur jaab +5°C...+40°C
vahele.

LaadimisMilwaukee kestab 1 min kuni 20 min vastavalt vahetatava aku
tihjenemisastmele (1,5 Ah aku puhul).

Kui aku on téis, siittib laadijal punase LED méargutule asemel roheline
tuli ja aku margutuled kustuvad.

Laadimiseks tuleb aku seadmest vélja votta. Milwaukee akudel pole
maélufunktsiooni. Akud ei pea enne laadimisseadeldisele asetamist
olema téiesti tihjad.

Kdige otstarbekam on aku laadimissealdiselt &ra vétta ning
laadimisseadeldis vooluvdrgust lahti Ghendada. Kui aku jaab
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vooluvdrku hendatud laadimisseadeldisele, siis see ei pdhjusta mitte
mingeid kahjustusi.

Kui mélemad LEDd vilguvad vaheldumisi, ei ole aku korralikult sees,
aku v6i akulaadija on vealine. Arge laadijat ja akut enam kasutage,
vaid laske need Milwaukee klienditeeninduses tile kontrollida.

See laadimisseade saab iihel ajal kaks akupakki laadida.

LED SUMBOLID

Punane, katkematu
margutuh

Roheline, aeglaselt
vilkuv mérgutuli

laadimine toimub

laadimine on peaaegu I6ppenud

Pidev roheline
mérgutuli

laadimine on dppenud

Punane, kiiresti vilkuv
margutuli

patarei on liiga soe/kilm -
laadimine algab niipea, kui patarei
on saavutanud dige
laadimistemperatuuri.

Vaheldumisi punane/
roheline vilkuv
margutuli

aku on kahjustatud voi mittevastav

e o I W

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni p|dades

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6érduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.
HOOLDUS

Kui vérguiihendusjuhe on kahjustatud,
siis tuleb see valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis, kuna selleks on
ndutavad eritooriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brostiuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, néidates &ra
masina tliibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
poérduge klienditeeninduspunkti vi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

OEEHIWE}%[%][%@] =

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kérvaldada keskkonnasdbralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike véi edasimiitija kaest.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma kétte.

T5.0A 5A, inertne kaitsme

Topeltisolatsioon

E Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

001

Euraasia vastavusmark

=
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TEXHUMECKME JAHHBIE 3APSIHOE YCTPOWCTBO

M18 DFC

[lnanaso HanpsHXeHuA.
Tok GbicTporo 3apsina
Tok nog3apsaku
Bec cornacto npoueaype
PexoMeHfi0BaHHast TeMnepaTypa OKpyxaloLLeil Cpeabl BO BpeMS 3apsiaki

E BHUMAHME! O3HakoMuTbCA CO BCeMM NpeaynpexaeHUMA OTHOCUTENBHO
6e30MacHOro MCNONb30BaHWSl, IHCTPYKLIMAMM, UNNIOCTPATUBHBLIM MaTepuanom
M TEXHUYECKMMM XapaKTePUCTUKaMM, NOCTaBNAEMbIMM C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecoBmofieHMe BCEX HUKECTIEAYHOLLMX MHCTPYKLVIA MOXET
MPUBECT K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy WK TRXENbIM TPaBMaM.
CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ana Gyayliero MCNonb30BaHUs,

PEKOMEHJALIWW N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTU

He BbIbpachIBaliTe MCMONb30BAHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHUM
MYCOPOM U He Cxuraitte uX. AucTpubbioTopsl Komnatun Milwaukee npegnaraiot
BOCCTaHaB/IEHIE CTapbIX aKKyMyNATOPOB, YTOGHI 3aLUMTUTH OKPYXAIOLLYIO CPesy.
Tp1 NOMOLLY JAHHOTO 3aPSAHOTO YCTPOMCTBA MOTYT 3apAXaThCs CReyloLve
AKKYMYNSTOPbI:

Mogenb Tan Hanps- | HomuHanb- Konunyectso

eMKOCTb (npu | A4erkn | xeHune Has 3NEMEHTOB B
xpaHeHuu) | Batapen akKymynsrope
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

He cTapaiiTech 3apsauTh Henepesapsaxaemble
baTapen npu NOMOLLM 3TOr0 3aPSAHOTO
YCTPONCTBA.

He XpaHuTe akkyMynsTopsl BMECTE C METNIMYECKVIMM NPEAMETaMU BO
136exaHme KOpoTKOro 3aMblkams.

He LonycKaeTcs nonasaHys Kakvx-nbo METIMYECKVIX NPEAMETOB B
aKKYMY/ISTOPHbIV OTCEK 3apSiHOTO YCTPOIACTBA BO M3BeXaHke KOpOTKOro
3aMblKaHvs.

HVKOrza He BCKPLIBAVTE akKyMYMIATOPbI WY 3apSAHLIE YCTPOVCTBA U XPAHUTE UX
TONBKO B CYXVIX MoMeLLieHusix.CriepuTe 4ToBbl OHY BCEra BbinM CyXuMi.

He LOTparvBaiTech 40 HYX TOKONPOBOASLLMMA NPEAMETAMM.

Hukorza He 3apsxaiiTe NoBPEXEHHbIE akKyMyNATOPbI. 3aMEHHUTE VX HOBbIM.
Tepen BKI04EHIEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, KaGenb U BITIKY Ha NPeAMET
MOBPEXAEHMIT WM YCTaNoCTH MaTepuana. PEMOHT MOXET NMPON3BOAUTECS TONKO
YNONHOMOYEHHbIMU CepBucHbIMI OpraHu3aumsmm.

[laHHOE YCTPOWACTBO He paspeLLaeTcs
AKCNNyaTUPOBATb MK YHCTUT NULEM C
OrpaHNYeHHbIMY DU3NYECKVIMM, CEHCOPHBIMM UMK
YMCTBEHHbIMY CTIOCOGHOCTAMM, a TakKe NLam ¢
HEAI0CTaTOYHbIM OMbITOM UMK 3HaHUSMK, 33
VCKMIOUYEHMEM CTTy4aeB, KOTIa OHU Obik
MPOMHCTPYKTUPOBaHbI MO Ge3onacHoMy
00paLLEHMI0 C YCTPOVCTBOM JIALIOM, N0 3aKOHY
OTBEYaloLLMM 3 U BesonacHocTb. Mpu
VCMIONb30BaHUM YCTPOVCTBA NALAMMA,
Ha3BaHHbIMY BbILLE, 33 HAMIA HAANEXHT

0CYLLECTBNATL Hag30p. Hukoraa He gonyckarb
nonagaHus yCTporcTea B pyku Aetam. Moatomy
€CN YCTPOWUCTBO HE UCTIONb3YETCS, €ro HaanexuT
XpaHuTb B 6e30NacHOM 11 HEZOCTYMHOM AN
[leTei MecTe.

Mpeaynpexaenne! [Ins npenoTBpaLLeHns OnacHoCT| noxapa B pesynerate
KOPOTKOTO 3aMblKaHVIs,, TPaBM 1t MOBPEXEHNS! U3AENUS HE ONYCKAITE UHCTPYMEHT,
CMEHHBI aKKyMYTISTOP MW 3apsiFHOE YCTPOIACTBO B XUAKOCTY U He JomyckaiiTe
nonaaaHys XMAKOCTE BHYTPb YCTPOICTB UM akkyMynATOpoB. KOpposuoHHble 1
NPOBOAALLYE KMAKOCTH, TaKue KaK CONeHblil pacTBOp, OnpezeneHHbIe XUMUKaTbI,
otBenvBatoLLue CPEACTBA U CoAEPKALLYe X MPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMblKavio.

NCNO0JIb30BAHUE

[laHHoe 3apsiHOE YCTPOICTBO PACCUMTAHO Ha 3aPAEKY NUTUIA-MOHHBIX
akkymynsTopbix 6riokos 18 B Milwaukee.

[laHHoe 3apsHOe YCTPOVICTBO MOXET 3apsiKaTb A1Ba akkyMynsiTopa OBHOBPEMEHHO.
He nonb3yiTeCh AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOro
ANS HOPMANBHOTO NPUMEHEHNS.

NOAK/IOYEHVE K JIEKTPOCETU

ToACOeANHSTb TOMbKO K OBHOGA3HON CETY NEPEMEHHOTO TOKA C HANPSKEHHEM,
COOTBETCTBYHLLYM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. MeKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOH
KN1ace 3alLuTbl, YTO NO3BONSET NOAKMIOYATH €10 K PO3ETKAM SNeKTpONMTaHus Ge3
333EMNSHOLLENO BbIBOAA.

BPEMA 3APALA BATAPEU

Mogenb emkocTb | Hanps- HomuHanb- Bpewms 3apsina
(Npw xpaHeHun) XeHve Hast 6atapev okono
M18B 18V <15Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKKYMYJIuTOP

AkkymynsTopbI Ny NOCTaBKe 3apSKeHbl He NONHOCTbI0. [ Ha akkymynsTope
N10Ka3bIBAKOT CTENEHb 3aPSKEHHOCT.

Ecnv akkymynsop He Cnonb3yeTcst AMUTENbHOE BPEMS, OH NEPEKMioYaeTcs B
COCTOSHIE NOKOS..

Tpv MoNHOIA pa3psaKe akkyMymSTOp aBTOMATU4ECKU OTKMIoHaeTcst (rmyGokast
pa3psiaika HEBO3MOXHA).

Tpy 04eHb BLICOKIX Harpy3Kkax akkyMyNsTOp MOXET CUTIBHO HarpeBaThbCs.. B atom
CIy4ae OH OTKMIOYAETCS.

Yokl CHOBA 3apsTTb 11 aKTUBIPOBATb aKKYMYMISTOP, MOLKITKUMTE €10 K 3apsigHOMY
YCTPOIACTBY.

[Ins KOHTPONS! YPOBHS! 3apSIAKY HaXaTb KHOMKY Ha akkymynsTope. Mpu aTom
aKKyMYMIATOP MOXHO HE OTCOBUHATB OT SMEKTPOUHCTPYMEHTA, OTHAKO MUHUMYM 3a 1
MVHYTY [10 IPOBEPK €70 HEOBXOZMMO OTKMIOYUTS (MHaYe MHAVKaLs Gynet
HeTo4HON). CTeneHb 3apsiakv ONPeaensioT Mo KONM4ECTBY ropsLLX Anofos. Muranue
Aviofia CUTHaMMaNpYeT, 4To pe3eps cocTanset Makc. 10%.

Ecnv nocne npucoenuHeHs akkymynsTopa MHCTPYMEHT He paboTaeT, npoBepsTe
aKKyMynATOp, YCTAHOBUB €r0 Ha 3apA;HOe YCTPOVCTBO. CTeneHb 3apsakv CM. o
N10Ka3aHSM UHAVKATOPOB Ha akKyMyNSTOPe 1 3apsiHOM YCTPOCTBE.

Tpv HU3KIX TeMnepaTypax MOXHO MPOFOMKaTb PaboTaTh C MOHKEHHOI MOLLHOCTbIO.
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XAPAKTEPUCTUKN

AKKyMYNSTOPbI HA4HYT @BTOMATUYECKV 3apsKaTbCsl, MoCne NOMELLEHNS UX B
3apsiHoe YCTPOICTBO (kpacHbiit [ ropuT MocTostHHO)

lpw ycTaHOBKe Ha 3apsiHOE YCTPOCTBO FOPSYYX WM XOMOAHbIX akkyMyNATOPOB
(édaniay uHaTUKaTOp MUraeT), 3apAaKa HaUHETCA aBTOMATUYECKY M AOCTIKEHN
aKKymynsTopamy HeoBxomumoit Temneparypsl (+5°C...+40°C). MakcmanbHbiil Tk
3aPSAKY BO3HUKAET, KOFZa TeMneparTypa akkyMynsTopa HaxoauTcs B npedenax ot
+5°C no +40°C

Bpems 3apsaku akkymynaTopa HaxoauTcs B npeaenax ot 1 M o 20 MuH (npu
1,5 A4 akkyMynsTop) B 3aBUCUMOCTI OT CTEMEHM Paspsiaa.

Ecnv akkymynsTop 3apseH NONHOCTbH0, TO CBETOAVON Ha 3apsiAHOM YCTPOiACTBE
MEPEKMIoYaeTcs ¢ KPAcHOro LIBETa Ha 3eMeHblil v CBETOAVION Ha akkyMynsTope
moracHer.

IaBneub akkymynsTop U3 npubopa Ans 3apspki. Akkymynstopsl Milwaukee He umetor
(hYHKLYM HaMOMUHaHMS, KOra HEOBXOUMO WX 3apSAWTh, MPEXEE YEM OHM
TOMHOCTBIO HE Pa3psAATCs.. TTo3ToMy akkyMynsiTop He JOMKeH BbiTb NOMHOCTbIO
Pa3PSIKEH, PEXTIE YEM €r0 MOXHO OyLEeT BCTaBMUTb B 3apsiHOE YCTPOIICTBO.

Ha npakutke nyulue BCero U3BMekaTb akkyMynsTOpb! 13 3apAAHOTO YCTPOiiCTBa U
OTCOEMHATH YCTPOVCTBO OT CeTU. OHAKO 3TO HE BbI3OBET HIKAKIX NOBPEXLEHMH,
€CMNM OCTABWTb aKKyMYNATOP B MOAKIIOYEHHOM 3apSiHOM YCTPOICTBE.
lMonepemerHoe Muraie 060X CBETOAVOHbIX MHAMKATOPOB yKa3blBaeT Ha
HEMNOTHOE MPUCOEAVHEHVE aKKyMYNSTopa NG0 HEUCTPABHOCTb akkyMyTSTOPa Wik
3apsAHONO YCTPOICTBA. MpY HENCMIPABHOCTY HEMENEHHO OTKMIOUHTE B LieNnsiX
6€30nacHOCTM 3apsiHOe YCTPOICTBO M akKyMyNSTOP v CAAITE UX Ha MPOBEPKY B
CepBHUCHBIA LieHTp Milwaukee .

[laHHOe 3apsiiHOe YCTPOWMCTBO MOXET 3apsikaTb ABa akKyMynsTopa
OfHOBPEMEHHO.

LED CMMBOIbI

TpoaomKMTENbHbIA AKTMBHbII NPOLIECC 3apsiaKA
KpaCHblii CBETOBOM
curHan
MenneHHoe 3eneHoe lpoLecc 3apszkv NoYTY 3aBepLUEH
MuraHue
MpoaomKMTENbHbIA [pouecc 3apsaku 3asepLueH
3eMeHbIA CBETOBON
curHan
—  bbicTpoe kpactoe AKKYMYNSITOP CAIALLKOM ropsiuvit/
= MuraHue XonoaHbIi — Mpouece 3apsaku
HauHeTCs, Koraa akkyMynsTop
AOCTUTHET 3a/3aHHON Temneparypbl
3apsaKA
MooyepenHoe kpacHoe/  AKKyMynsiTop NOBPEXAEH U
3eneHoe Murae HeucnpaseH

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUI-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

TITHIA-MOHHbIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEANMCAHAMY 3aKoHa
TPAHCOPTPYIOTCS Kak ONACHbIE rPy3b.

TpaHcropTMpOBKa 3THX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLUECTBIATLCA ¢ CobrioeH1emM
MECTHBIX, HaLMOHATTBHBIX 1t MEXAYHAPORHbIX MPEAMMCAHNI U NOMOKEHUT.

3TV aKKyMyNISTOPBI MOrYT MEPEBO3UTBCA MO YrLie noTpebuTenem Be3 AanbHeilumx
06s3aTenbCTB.

Tpi KOMMepYECKOIA TPAHCNOPTUPOBKE MUTHI-OHHBIX akKyMyNATOPOB
3KCMIEAUTOPCKUMM KOMMaHWSIMI FEICTBYKOT NOMIOKEHMS, Kacatolumecst
TPAHCMOPTUPOBKY OMACHbIX rPy308. MOATOTOBKA K OTMPaBKe M TPAHCMOPTUPOBKA
[OMKHbI NPOM3BOAMTBCS UCKIIOUUTENBHO CrieLyanbHo 0By4eHHbIMM nLamu. Becb
MPOLIECC AA0MKEH HAaXOAUTLCA MO/ KOHTPONIEM CrieuuanKcra.

Tpy TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNSTOPOB HE0BXOAMO COBMIOAATb CTIEAYHOLLIE NYHKTbI:

* YBenuTECh, YTO KOHTAKTbI 3aLLLLIEHbI 1 M30NMPOBAHLI BO M3BEXaHHe KOpOTKOro
3aMblKaHus.

+ CrienyTe 3a TeM, 4T0GbI akkyMyNSTOPHbIV GMIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPU YNAKOBKM.

+ TpaHCNOPTUPOBKa MOBPEXAEHHbIX UM MPOTEKAIOLLMX aKKyMyNSTOPOB 3ampeLLeHa.

3a [ONONHUTENbHbIMY YKa3aHAMM OBPATUTECH K CBOEMY SKCTIEAMTOPY.

Bcnm WwHyp noagoaa nutaxms 31oro npubopa
NOBPEX/EH, OH JOMKEH 3aMEHITHCS TONMbKO B
PEMOHTHON MaCTEPCKOIA, HA3HAYEHHOIA
W3roToBUTENEM, TaK KaK TPedyIoTCs
CcrneLyanbHbe MHCTPYMEHTBI.

Monb3yitech akceccyapamu 1 3anacHsiMi yacTsmn Milwaukee. B cnyyae
BO3HIKHOBEHYS HEOOXOAMMOCTY B 3amMeHe, KOTopas He Bbina onu1caxa,
00paLLaiTeCh B OfMH 113 CEPBICHbIX LIEHTPOB N0 0BCIYXMBAHMIO
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CMCOK CEpBICHBIX OpraHN3aLmi).

Tpn HeoBXOAMMOCTI MOXET ObiTb 3aKa3aH YEPTEX UHCTPYMEHTA C TDEXMEPHbIM
n306paxennem fetanedt. Moxanyicra, ykaxuTe AECATU3HAYHbIA HOMEP 1 TUN
WHCTPYMEHTa 11 3aKaXWTe YepTex Y BalLvx MECTHbIX areHToB unn
HenocpescTeeHHo Y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Towanyiica, BHUAMATENbHO MPONTUTE UHCTPYKLMK 1O UCTIONb30BaHMIO
niepes Ha4anom nioBbix OriepaLuii C UHCTPYMEHTOM.

13pacxonoBaHHbie CMEHHbIE akKyMynaTopbl He BpocaifTe B OroHb.

HMKOF,E(G He 3apﬂ>s<ame NOBPEXAEHHbIE aKKYMYNATOPbI. 3amenuTe ux
HOBbIM.

OnexTponpubopbI, Gatapev/akkyMynTOpb! 3anpELLEHO YyTUMN3MPOBATb
BMECTE C BbITOBBIM MyCOPOM.

OnexTpudeckvie npubOpbI 1 akkyMynaTopbI crieayeT cobuparh oTAeNbHO
11 CAaBaTb B CMIeLlManavpoBaHHyIo KoMMaHII0 ANs yTANM3aLW B
COOTBETCTBIAV C HOPMaMit OXPaHbl OKpyXKatoLLiel cpefbl.

Tony4uTe B MECTHbIX OpraHax BMacTU Uit y Balero
CreLManv31pOBAHHONO Avnepa CBEAEHs O LIEHTPaX BTOPUUHOM
nepepaborky 1 nyHkTax cbopa.

YCTPOACTBO MOXET MCTIONb30BATLCA TONbKO BHYTPY MOMeLLeHMit. He
[I0NyCKAEeTCs 0CTaBNATL YCTPOICTBO MO AOKAEM.

T50A 5 A MHEPLIMOHHBII NPEaoXpaHuTeNb

3aluyTHas sonsiuya

€ EBponelickiii 3Hak COOTBETCTBIS

BpuTaHcKkuii 3Hak CooTBETCTBHS

praVIHCKMﬁ 3HaK COOTBETCTBUA

A EINCIN ez

001

EBpoasuarciuii 3Hak cooTBeTCTBMA

=
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TEXHUYECKU IAHHU 3APSHO YCTPOWCTBO

M18 DFC

[l1anasoH Ha HanpexeHueTo
Tok Ha 3apexzaHe npu 6bp30 3apexnane

TTOBIBPIKALLL TOK w.vvvavvarrerseearenserseesesessecsesessssessessessssessessessesessesssssessssenns

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014
MpenopbunTenHa okonHa TeMneparypa npu 3apexaaxe

E BHUMAHWE! MpouyeTeTe Bcuukm ykasaHus 3a Ge3onacHocCT,
MHCTPYKLMHU, UNKOCTPaLMN U crieumdnkaLum 3a To3u eneKTPONHCTPYMEHT.
HecobnioneHue Bcex HKecneaytoLnX MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTY K
TOPAXEHMI0 3NEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy UMW TAXENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLIMK U yKa3aHWs Ana byayuiero MCNOMb30BaHKS.

CMELIWATIHA YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

He uaxsbpnsiiTe 3xaberuTe akymynatopy B OrbHs Unu B npy butosuTe
otnagbuu. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo cbbupaHe Ha ctapute
akymynatopu; Monst nonuTaiite Bawwuns cneuyan1anpad ThproBe.

CbC 3apAAHOTO YCTPOIACTBO MOraT fia Ce 3apexaar CliefHuTe akymynatopy:

Tun Ha batepus | Hanpexerne | HomuHaneH | Bpoii Ha
akymynatopa | Tvn kanauutet | knetkuTe
Kknetka
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

CbC 3apsHOTO YCTPOIACTBO 13 He Ce
3apexnar Gatepuu, KOUTo He ca 3apexaaliiy
ce.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHO C MeTanH1 npeamMeTit (onacHocT ot
KbCO CbeMMHEHME).

B rHesnoto 3a akymynaTopu Ha 3apsisHUTe YCTPOIiCTBa He bvBa Aa nonapar
METaIH YacTK (ONacHOCT OT KbCO CbeuHeHKe).

He oTBapsiiTe akymynaTopy v 3apspHu YCTPOIACTBA 1 Y CbXpaHsiBaiiTe Camo B
cyxu1 nomeLuenus.. Masete rv ot nara.

He 6bpkaiiTe B ypeaa ¢ TOKONPOBOASALLM NpeaMETH.

AKO akymynaTopbT € NOBPE/IEH, He ro 3apexailTe, a BefHara ro CMeHeTe.
Mpeay Besika ynoTpe6a nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3saLLs kaben,
akyMynaTopHIsi NakeT OT yAbMxuTeneH kaben 1 Lencen 3a nospena uim
ctapeeHe. [oBpeaeHMTE YacTv Aa ce MONPaBAT Camo OT CreLManiCr.

He e paspelueHo ypeabT fa ce obcnyxea unm
MOYMCTBA OT NKLLA, KOUTO Ca C OrpaH1yYeHm
(HU31YECKI, CETUBHI U MHTENEKTYamHM
Bb3MOXHOCTI PECMIEKTUBHO KOUTO UMaT
OrpaHWYEH ONKUT 1 NO3HAHMS, OCBEH B
CryyaunTe, B KOMTO Ca MHCTPYKTUpaHu 3a
besonacHo 6opaseHe ¢ ypesa oT nuue, Koeto
€ 3aKOHHO YMb/THOMOLLIEHO Aia 0TToBaps 3a
TSIXHaTa CUrypHocT 1 besonacHocT. Mpu
W3non3eaHe Ha ypeaa rope nocoyeHnTe nuua
TpsibBa fa 6baaT HagsupasaHu YpeabT He
buBa aa ce npenocTass Ha aea. Mopaan
Tasu NpuUYMHa B CriyqanTe, Korato He ce
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nanonasa, ypeawT Tpsabea ga bbae
CbXpaHsiBaH Ha CUrypHO MSICTO, U3BbH
[I0CTbNA Ha AeLa.

Mpeaynpexaenue! 3a aa u3derHeTe onacHocTTa OT NoXap, NPpeAU3BukaHa ot
KbCO ChEANHEHNE, KAKTO 1 HapaHsIBaHUATA 1 OBPEAWTE Ha NPOAYKTa, He
1I0TansiiTe MHCTPyMEHTa, CMeHsieMara akymynaropHa 6atepus Ui 3apsgHOTO
YCTPOVCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXETE B YPEAUTE 1 aKyMynaTopHuTe batepun
[a He nonajar Te4HoCTY. TEYHOCTHTE, MPEAU3BUKBALLY KOPOIUS WK
NPOBEXAALLYM ENEKTPUECTBO, KATO CONeHa BoAa, ONpeaerieHy Xumukan,
130enBalLy BELLECTBA N MPOAYKTH, ChAbpKaluy v3benBsaly BelLecTsa, Morat
[a NPe[M3BMKaT KbCO CheANHEHME.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

3apszHoTO YCTPOUCTBO 3apexaa 18 V nuTeBO-ioHHM akymynaTopHm 6atepum
Milwaukee.

ToBa 3apsifHO YCTPOICTBO MOXe Aa 3apexsa efHOBPEMEHHO fABe
akymynatopHu batepum.

Toau ypes MoXe Aa Ce M3non3sa no npeaHasHa4eHie camo KakTo e NOCOYEHO.

3ALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba camo kbM eaHO(hA3EH MPOMEHINB TOK M CaMO KbM MPEXOBO
HanpexeHue, MOCOYEHO BbPXY 3aBOZCkaTa Tabenka. BbaMoxHO € v CBbp3BaHe
KbM KOHTAKT, KOWTO He € OT TWN LLYKO, MOHEXe KOHCTPYKLIMSITA € OT 3aLuTeH
knac 1.

BPEME HA 3APEXIAHE

Tun Ha HanpexeHne | HomuHaneH Bpewme Ha
akymynartopa kanauuTeT | 3apexgaHe
npmén.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-AKYMYTTATOPU

AxymynartopuTe ce fOCTaBAT Nony3apeaeHi. CBETOAMOABT Ha akymynaTopa
110Ka3Ba CbCTOAHUETO Ha 3apexpaHe.

Axo akymynaTopHaTa batepus He Ce 13non3Ba No-AbI0 BPeMe, TA ce
MPEBKI0YBA B CbCTOSHME Ha NOKOWA.

Tpu MbIHO paspexzaaHe akymynatopHaTa 6aTepus aBTOMATUYHO Ce M3KITiouBa
(He e Bb3MOXHO ABNGOKO paspexaaHe).

Ipv KpaiHu HaTOBapBaHWSt aKyMynaToOpbT MOXE CUIHO fia Ce Harpee. B Takbm
CIyyail akymynaTopbT U3Knio4Ba.

ToraBa akyMynaTopbT Aa ce BKIIO4BY KbM 3apsHOTO YCTPOIACTBO, 3a Aa ce
7l03apezy v akTuBupa.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/aHe MoXe fa Ce NPOBEpH, KaTo ce HaTUCHe BYTOHBT Ha
akymynatopHara 6atepus. 3a LenTa barepusTa MOXe Aa OCTaHe B
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, HO TpiBBa Aia Ce U3KIK0UY Hali-Marko 1 MuHyTa npean
TOBa (IHa4e NOKa3aHWeTo HAMa Aa € TOYHO). YncnoTo Ha ceeTelys
CBETOANOA ONUCBA CLCTOSHMETO Ha 3apexzaaHe. AKO CBETOANOMLT Mura, ToBa
€ CUrHan, Ye MakcUManHUAT peaeps ot MolHocT e 10%.

o NpMHLVMN BaXy CNERHOTO: aKo CMes NOCTaBSHE Ha akymynatopHata batepus
€NneKTPOMHCTPYMEHTBT He paboTy, noctaseTe batepusTa B 3apsiAHOTO
YCTPOIACTBO. ToraBa nokasaHsTa Ha 6aTepusiTa i Ha 3apsHOTO YCTPOVCTBO Lue
By papat uHdopmaums 3a ChCTOSIHUETO Ha 3apexzaHe Ha barepusTa.

Tpy HUCKM TeMNepaTypu MoXeTe Aa NpogbmkvTe paboTa ¢ Hamanexa
MOLLHOCT.

LI-ION-XAPAKTEPUCTUKN

Cniep nocTaBsHe Ha akymynatopa B rHe3[i0To Ha 3apsiHOTO YCTPOCTBO
akyMynaTopbT Ce 3apex[a aBTOMATUYHO (YepBEHNST CBETOANOL CBETH
HenpeKbCHaTo).

Ao B 3apsiHOTO YCTPOIACTBO Eb/le NOCTaBEH TBLP/AE TOMLA UMK TBbPAE CTYAEH
akymynarop (YepseHata LED-MHAMKaLWs Mura), NpoLechT Ha 3apexaaHe
3an04Ba aBTOMATHYHO, KOraTo akyMynatopbT AOCTUTHe Heobxoavmara
Temneparypa Ha 3apexaare. (+5°C...+40°C). MakcumanHusT Tok Ha 3apexaaHe
npoTMya, KoraTo TemneparypaTa Ha akymynatopa e Mexay +5°C...+40°C.
Bpewmero 3a 3apexaaHe e mexay 1 min v 20 min, B 3aBUCMOCT OT TOBA KOMKO €
6un paspeneH npeav ToBa akymynatopwT (npu 1,5 Ah akymynatop).

Korato akymynatopHara batepus e 3apefieHa HambHo, CBETOAMOABT Ha
3aSHOTO YCTPOIICTBO Ce NMPEBKIHYBA OT YepBEHa Ha 3eneHa CBETNNHA, a
CBETOAMOANTE Ha aKyMynaTopHaTa batepusi yracaar.

BatepusTa Moxe Aa 6bae 13BaaeHa oT ypena 3a 3apex/aHe no BCsko Bpeme.
Barepuurte Ha Milwaukee Hsmar ecbext Ha nametTa, ako 6vsaT npesapexaaHi,
npeay fia ca HambIIHO M3ToLLEHW. batepusTa He € Heobxogumo aa bbae
HaMbIIHO U3TOLLEHa, NMPeaV A MOXe Aa Bbe NocTaBeHa B 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO.

Ha npakTuka e Halt-gobpe fia u3sagute barepuuTe OT 3apsiBHOTO YCTPOIACTBO U
[a r0 M3KNIoYWTe OT eneKTpiyeckata Mpexa, koraro Te He ca B ynotpeba. Ho
0PV 1 fia ocTaBuTe BatepusTa B CBLP3AHOTO 3apsAHO YCTPOACTBO HAMA
OMacHOCT OT LLETH.

Ako AiBaTa CBETOANOAA MUraT Nopea, Nk akymynaTopHaTa batepus He e
MbXHaTa HaMbITHO, UMK IMa HEVANPABHOCT Ha baTepuATa Mk Ha 3apsAHOTO
ycTpoiicTso. OT CboBpaXeHs 3a CUrypHOCT BeiHara U3KnioyeTe 3apsiaHoTo
YCTPOWCTBO 11 GaTepusiTa 1 r1 OTHeCeTe 3a NpoBepka B cepau3 Ha Milwaukee.
ToBa 3apsiaHO YCTPOIICTBO MOXe Aa 3apexia eAHOBPEMEHHO fiBe
akymynatopHu Gatepum.

LED CUMBONK

HenpexbcHata 3apexaaHe B Xof

YyepBeHa CBeTNnHa

BaBHo Murawa
3ereHa CBeTNMHa

3apexpaaHeTo e noYTn
NPUKIIOYEHO

HenpekbcHata
3eneHa ceeTnnHa

3aPEXAAHETO € MPUKITIOYEHO

Bbp3o murawa
YepBeHa CBETNMHA

GatepusiTa e npekaneHo Tonna/
CTyAeHa - 3apexaaHeTo Lue
3anoyHe, korato batepusita
[OCTUTHE NpasunHaTta
Temneparypa 3a 3apexgaqe

MocnegosatenHo
Muralla cBeTnivHa B
YepBEHO 1 3eMeH0

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHMN BATEPUM

JuTneBo-1oHHITe BaTepuy ca NpeaMeT Ha 3akoHOBMTE pa3nopenbu 3a npeso3

Ha onacHm ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepuy TpsibBa Aa ce U3BbLPLIBA B CLOTBETCTBIE C

MECTHUTE, HaLMOHaNHITE 1 MeX/yHapoAHUTE pa3nopenbi v pernamexT.

+ TMotpebuTtenuTe morat fa npeso3sar Teav 6atepun Mo MbTs 6e3
[AOMBAHUTENH U3NCKBAHMS.

+ TpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHH BaTepuy OT TPHCMOPTH KOMNaHUV € NpeaMeT
Ha 3aKoHoBYTE pa3noperbuTe 3a NpeBo3 Ha onacky Tosapy. MoaroToBkara
Ha npeB03a 1 CaMuAT NPeBo3 TPAGBa a Ce M3BbPLUBAT CamMo OT 06yyeHn
nuua. Lienwst npouec TpsiGBa a € nog npodecvoHaneH Haasop.

Cna3Baiite CrieHIUTE M3ICKBAHWS NPY NPEBO3 Ha BaTepum:

+ YBepere ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3allMTeHV 1 M30NMpaHM, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CbEANHEHNE.

+ YBepere ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B onakoskara.

+ He npeBoaBaitTe noBpepeHy 6arepui Unu TakuBa C TEHOBE.

BsiTepusiTa e noBpeAeHa 1nm
nedekTHa

e < W

OﬁpreTe ce kbM Bawara TpaHCnopTHa KoMNaH1a 3a A0NbAHUTENHN
VHCTPYKUMK.

NOAAPBHXKA

Ako kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM Mpexata e
noBpe[eH, Ton TpsioBa aa Gbae CMeHeH oT
cepsu3 Ha Milwaukee, 3aLL0T0 3a ToBa Ca
HeoOX0aMMM CeLmanHn UHCTPYMEHTH.

[la ce 3non3sar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHY YacTu Ha
Milwaukee. EnemeHTy, unsta nogmsHa He e onucaHa, fia ce Aajar 3a NogmMsHa
B cepav3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypata [apaHLms 1 apeck Ha cepauan).
Tpu HeoBXOAMMOCT MOXETe Aa NowuckaTe 3a ypeaa oT Balums cepsu3 uim
avpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,

71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Clyyait Ha EKCTINO3Ws, KaTo MocouTe
TMNa Ha MalLvHaTa 1 [ieceTLdpeHms HoMep BbPXY 3aBOfckaTa Tabenka.
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I'Ipeqvl nyckaHe Ha ypefa B [NieficTBYE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3@ U3NON3BaHe.

He XEpr'IFIVITe CMeHAeMUTE akymynaTopy B OrbHsA.

AKo akyMyniaTopLT e NoBPEZEH, He 10 3apexzaiTe, a BefHara ro
CcMeHeTe.

Enextpudeckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu Gatepun He
TpAGBa Aia Ce M3XBLPNIST 3a6AHO C BUTOBMTE OTNAABLM.
EnekTpudeckuTe ypeay v akymynatopHi 6atepum Tpsibea aa ce
CcbOMpaT pa3fento 1 Aa ce npeaasart Ha cnyxbute 3a
peLyknpaHe Ha oTnagbLTe CIopes M3UCKBaHWSATA 3a Ona3BaHe
Ha OKonHaTa cpena.

WHcopmupaliTe ce Npu MECTHUTE CyXB1 Unk MU MecTHUTE
CrieLvanvanpa v TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a CbGupaHe i
LIGHTPOBETE 3a PELMKINPaHe Ha OTnagbLK.

Ype[ibT e NOAX0AsILY 3a M3NOMaBaHe camo B noMelleHys. [la He
Ce M3nara Ha fibXa.

To0A 5 A 6aBHo 6yLLIoH

MpegnasHa usonauua

€ EBponericku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

@Bra0)1 B I &
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EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

=
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DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

M18 DFC

Interval de tensiuni.............
Curent de incarcare rapida.....
Curent de mentinere (egalizare).
Greutatea conform EPTA procedure
Temperatura ambianta recomandata la incarcare....

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,

ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta

unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pistrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Acumulator | Tipul Tensiune Care da Numarul de
de acumulatorului | elemente ale
celule
baterie

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5

M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5

M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5

M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5

M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5

M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5

M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5

M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5

M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5

M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5

M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5

M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii
nereincarcabili cu acest incarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastratj-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.

Nu incarcaj niciodata o baterie deteriorata. Inlocuiti cu una noua.
Inainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate numai
de catre agentji de service autorizatj.

Deservirea sau curatarea acestui aparat
nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizica, senzoriald sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite
in legatura cu manipularea aparatului in
conditii de securitate de catre o persoana
legalmente responsabila pentru siguranta
lor. Utilizarea aparatului de catre
persoanele mentionate mai sus trebuie
sa aiba loc sub supraveghere. Nu este
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mgadwt ca acest aparat sa ajunga la
indemana copiilor. Atunci cand nu este
folosit, aparatul trebuie pastrat la loc
sigur, ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/
trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori
sau produse ce conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incarcator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori
Milwaukee Li-lon de 18V.

Acest incarcétor poate incérca simultan doud pachete de acumulatori.
Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normald

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea i
la prize fara impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de
securitate.

TIMP DE INCARCARE BATERIE

Acumulator | Tensiune Care da Timp de incarcare
acumulatorului baterie aprox
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-ACUMULATORI

Acumulatoarele se livreaza incércate partial. LED-ul de la acumulator
indica starea de incarcare.

Daca nu se utilizeaza perioade mai lungi, acumulatorul se va comuta
pe starea.

Cand s-a descarcat complet, acumulatorul se opreste automat (nu e
posibild descarcarea de profunzime).

Sub sarcini extreme, acumulatorul se poate incalzi puternic. intr-un
asemenea caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incarcare.

Starea incarcarii poate fi cititd apasand butonul de pe acumulator.
Acesta poate fi asat in scula electrica in timp ce se efectueaza citirea
dar trebuie oprit cel putin un minut inainte (altfel afisajul va fi imprecis).
Numarul ledurilor luminate indica o stare de incarcare . Un led clipind
indica o rezerva maxima de energie de 10%.

Ca principiu general, daca scula electrica nu functioneaza dupa
inserarea acumulatorului, atunci acesta trebuie pus n incarcator.
Afisajele de pe acumulator si incarcator vor furniza informatji despre
starea acumulatorului.

La temperaturi scazute functionarea poate continua la randament
redus.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu aprins permanent) .
Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator
(becul rosu clipeste), incércarea va incepe automat odata ce bateria
atinge temperatura corecta de incarcare (+5°C...+40°C). Curentul
maxim de incarcare trece cand temperatura bateriei este intre +5°C
and +40°C.

Timpul de incarcare este intre 1 min. si 20 min. (la acumulatorul de 1.5
Ah), in functie de starea de descarcare.

Odata ce bateria este complet incarcata , ledul de pe incarcator se
schimba de la rosu la verde iar ledurile de pe baterie se sting.

Scoateti acumulatorul din aparat pentru a-l incérca cand doriti.
Acumulatorii de la Milwaukee nu au o functie de reamintire cand sunt
ncarcati, inainte de a fi complet descarcati. Deci acumulatorul nu
trebuie sa fie complet descarcat inainte de a- pune in incarcétor.

In practica este cel mai bine sa fie scosi acumulatorii din incarcator si
ca acesta sa fie deconectat de la sursa de curent. Dar nu se va
produce vreo stricaciune daca un acumulator ramane introdus in
ncarcatorul nedeconectat.

Daca ambele leduri clipesc alternativ atunci fie c& acumulatorul nu este
complet impins fnduntru, fie exista o problema cu el sau cu
ncarcatorul. Scoateti imediat din uz incarcétorul si acumulatorul pentru
ratiuni de siguranta si trimiteti-le pentru inspectie la un centru de
asistenta clienti Milwaukee.

Acest incarcator poate incarca simultan doua pachete de acumulatori.

LED SIMBOLURI

n

Lumina rogie
continua

proces de incarcare activ

Verde intermitent proces de incarcare aproape
slab finalizat

Lumina verde
continua

proces de incarcare finalizat

Rosu intermitent bateria este prea calda/rece -

rapid procesul de incarcare va incepe
de indata ce bateria atinge
temperatura corecta de incércare

Intermitent rosu/ acumulator deteriorat sau defect

verde alternativ

e = I W

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-vé de faptul c& sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s@ nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

.

.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport
cu care colaboratj.

NTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al acestui
aparat este deteriorat, el trebuie inlocuit
numai de catre un atelier de reparatji
stabilit de catre producator, deorece sunt
necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit
pe eticheta si comandatj desenul la agentji de service locali sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

]
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Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masginii

SR EICI e[z

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incarcati niciodata o baterie deterioratd. inlocuiti cu
una noua.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat
si se predau la un centru de reciclare, in vederea
elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditaj in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodatd aparatul la ploaie.

R 5 A-lent lovitura siguranta

Cu izolatje de protectie

E Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marcé de conformitate ucraineana

001

Marca de conformitate eurasiatica

=
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TEXHWYKN NOAATOLIU AIMAPAT 3A NOJTHEKE

M18 DFC

Ckana Ha BonTaxa
Tek Ha Op30 nonHere

CTPYja HA OAPKYBAE.....couervvrescerreeriseisesiesieisesesssessesisesse s

TexvHa cnope, EMTA-npouenypata 01/2014
MpenopayaHa Temneparypa Ha OKoMMHaTa NPy NOMHeHsE:

E NMPEAYNPERYBAHSE! Mpouutajte rv cute 6e3besHoCHM ynatcTea,
MHCTPYKLIMK, UNyCTpaLum 1 cneumdnKkaLymm 3a 0Boj eNeKTPUYEH anar.
HenocnenHo nounTyBare Ha nojony HaBeaeHITe ynatcTea Moxe Aa
npeau3Bmka enexTpU4eH yaap, noxap unu cepuosHn noBpeay.

YyBajte rv cuTe npedynpeayBatsa M ynaTcTBa 3a ynorpe6a.

YNATCTBO 3A YOTPEBA

He v ocraBajTe 1ckopucTeHuTe Batepum BO OMALLHMOT OTMaj 1 He ropeTe
. Auctpubytepute Ha Miuneokm rv cobupaar crapute batepuy, co LUTO ja
LUTUTAT Hallata OKonHa.

CnepgnuTe 6atepum MOXe Aa Ce NonHaT €O 0BOj MoMHay:

Tun Tun Hanpyra | Hominansha | KinbkicTs
aKyMynsTopHoi | ocepesky €EMHICTb KOMipOK
Gatapei Gatapei

M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

Co 0B0j nonHau He ce 0buayeajTe aa
nomnHuTe 6aTepum Kou He ce Hamnojysaar.

He r;a uyBajTe GaTepumTe 3aeaHO CO METaHM NPEAMETH (PU3IK OF KpaToK
cnoj).

MeTanHy napuutba He cMear fia HaBrieaT BO JIeNOT 3a NofHerbe Ha batepuja
(PpM3mK o KpaToK Cnoj).

He v oTBOpajTE HACUHO GatepumTe M NONHAYWTE, Y YyBajTe M CaMo Ha CyBO
MecTo. YyBajTe v NoCTojaHo CyBM.

He ro gonupajTe anatot co NpenmeTy Kou Ce MPOBOSHULM Ha CTpYja.

He nonHeTe owwTeTeHuTe Gatepum. 3aMeHeTe M co HOBU.

Mpen ynotpeba npoBepeTe Aany MaLumHaTa, kabenot v MpuKy4oKoT ce
1CTIPaBHM. AKO Ce OLLTETEHI A03BONEHN Ce MONPaBKY UCKIY4MBO OF
aBTOPU3VPAHIOT CEPBIAC.

OBoj anapat He cmee Aa ce OncyXyBa Unu
YMCTM O] CTPaHa Ha N KOW LUTO
pacnonaraar co HamarneHu TenecH!,
CEH30PHM UNN AYLLEBHN CMIOCOBHOCTM
OAHOCHO HEOCTATOK Ha UCKYCTBO UM
3Haekbe, 0CBEH aKo He Bune obyyeHn 3a
6e36eaHO onxozyBatbe CO anapaToT o
CTpaHa Ha nuLie KOe LUTO € Criope 3aKOHOT
OrOBOPHO 3a HuBHaTa 6e3beqHoCT. [ope
HaBeaeHuTe nuua Tpeba aa ce HabrbyayBaat
npy ynotpeba Ha anapatot. Ha anapatot He
MY e MecTO Kpaj Aeuia. 3atoa npu Herosa
HeynoTpeba anapatot Tpeba fa ce YyBa
©e3beaHo 1 BOH godar Ha aela.
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MpepynpenyBatbe! 3a na 3berHete onacHocTa of noxap, of HapaHysarba
WM Of} OLLTETYBaK:E Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO 1 CO3fiaBa KpaTok crioj, He ja
1oTOMyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnmBaTa batepuja unu NonHavuoT u
nasete BO ypeauTe W BO BatepunTe a He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTH.
KopoaviBHv vnin enekTpocnpoBOAMMBY TEYHOCTH, KaKo ConeHa Boaa,
ofperieH Xxemukaniu, n3benyBsadki npenapaty U Npou3BoaM Kou coppxar
136enyBaqk CyncTaHLMM, MOXaT Aa Npeau3BIKkaaT Kpatok Crioj.

CMELIMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNOTPEBA

OBoj nonHau nomHy 18 V nutuym-joHcky arepun Milwaukee.

OBoj nonHay Moxe Aa MOMHN MCTOBPEMeHO ABa NakyBsarba 6atepun.
He ro kopucTeTe 0BOj MPOK3BOZ HA OO KOj APYT HAYMH OCBEH NPOMULLHVOT
3a HopmanHa ynotpeba.

MABHW BPCKW

[la ce cniov camo 3a efHa thaza AC KOO 1 Camo Ha IMaBHYOT HamnoH HaBeaeH
Ha nnoykara. MoXHO e UCTO Taka 1 NOBP3yBak-e Ha MPUKIY4oK 6e3
3a3eMjyBatbe A0KOMKy u3Be6ata coonBeTCTBYBa Ha be3BeaHoCT of 2 knaca.

BPEME NOTPEEHO 3A NOJTHEHE HA BATEPUJATA

Tun _ | Hanpyra | HomiHanbHa Bpeme notpe6Ho
aKyMySsTOPHOI EMHICTb 3a MorHetbe Ha
6Gatapei 6atepwujata okony
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LI-ION-BATEPUU

batepuure ce ucnopadysaar aenymHo HanonHeTy. JIE[-oBuTe Ha batepujata
ja nokaxyBaat cocTojbara Co NOMHEHETO.

[lokonky He Ce KOPUCTEHI MOMONT Nepuop, BaTepuy Kov MoXaT fia Ce NOMHaT.
Kora ke ce vcnpasHart LienocHo, batepunTe kou MOXart Aa ce nonHar
aBTOMATCKM CE 1CKNy4yBaaT (He & BO3MOXHO TOTANHO CPasHyBatbe).

[og excTpeMHm onToBapyBatba batepujaTa Moxe MHOTY Aia ce BXeLuTi. Bo
TakoB cy4aj 6atepujata ce 1ckny4ysa.

Toraww cTaBete ja 6atepujata BO ypenoT 3a MonHekse 3a MOBTOPHO Aa ja
HaroHWTe 1 aKTUBIpaTe.

HanonHeTocTa Ha GatepunTe MOXe [ja Ce MpoYMTa CO MPUTUCKaHE Ha
KonyeTo Ha camarta batepuja. Taa MOXe Aa Ce 0CTaBM BO eNEKTPUYHNOT
arapar ofexa ce NpoBepyBa cocTojfara Npu rofHerse, Ho Mopa Aa ce
u3Bajar Hajmariky eaHa MuHyTa npeg kpajor (Guaejiv aucnejor Hema fa
[iaBa TO4HY BpeaHocTi). Bpojot Ha JTE[] avioau Bknyyerm ja o3Hadysa
HanonHetocTa. TpenkatbeTo Ha JIE[] 03HauyBa MakcumanHa pesepea Ha
eHepruja og 10%.

OniLuTo NpaBuNo € AOKOMKY eNeKTPUYHIOT anapat He paboTy Mo CTaBarbETo
Ha baTepujaTa, Torall Taa Tpeba Aa ce CTaBu BO MOnHaqoT. [iucnnejor Ha
6arepwjara v NONHAYOT Toralw ke AadaT MHopMaLmja 3a cocTojbara Ha
6atepujara.

Tpy HYCKK TeMMepaTypy MoXe Aa ce yeriopy paborara.

Bo nonHayot 3a barepuy UCTOBPEMEHO MOXaT fia ce cTasat 18-BonTHu
6arepun, Ho ce nonHat eaHanoapyra. MpeocTaseHata batepuja npsa ce
nonHy. Kaj Bropata batepuja upseroto JIE[] cetno co 6aBHO Tperkarse
CUrHanuavpa Jieka MonHeHEeTo C& YLUTE He 3anoyHano.

KAPAKTEPUCTUKW

[o nocTaByBar€TO Ha baTepujaTa BO NEXILLTETO HA NONHAYOT, Taa ke
3ano4He aBTOMaTCKV Aa ce nonHy ( upeeHoTo JIE[] ceeTno ocTaHyBa
BKIy4eHO)

AKO BO NOHA4OT NOCTaBUTE MPEMHOTY NafHa unv nperpeaxa barepuja
(Tpenkatbe Ha LipBeHaTa CBETUMKa), TOj aBTOMATCKYA ke 3arouHe f4a M MonH1
UCTUTE OTKaKo baTepujara ja MoCTUrHana CoofBETHaTa TemnepaTypa 3a
Hanojysatbe (+5°C...+40°C). MakcumaneH npoTok Ha eHepryja npu nonHere
ce NOCTUrHyBa kora Temnepatypara Ha barepuure e mery +5°C...+40°C
BpemeTo Ha nonHete Ha 6atepujata e Mery 1 1 20 MuHyT (npu 1,5Ah),
3aBVCHO 0f CTENEHOT Ha MCpa3HeToCT Ha baTepujata.

Kora Gatepwjara LienocHo ke ce Hanonku , JIE[] cBeTNOTO Ha NonHavoT ce
MeHyBa Of} LpBeHO BO 3ereHo v Jled ceeTunkuTe Ha baTepujarta ce racar.
BatepuuTe Moxe no xenba ja ce U3BaaaT o ypenoT 1 fia Ce CTagart Ha
nontHay. batepunTe op Mapkara Milwaukee HemaaT dhyHKLMja 3a noTCETyBakbe
nAeka Tpeba Aa ce NonHar, cé Aoaeka He Ce LIenocHo npasHu. 3Hauw,
6atepvjaTa He Mopa Aa bine noTnonHo npasHa, 3a ia ce CTaBiA Ha MonHau.
Mpakcara Benv Aeka e Hajnobpo GaTepuvTe fa ce OTCTpaHar Of NONHaYOT, a
MOMHaYoT A1a ce uckiyuy of cTpyja. Cenak, Hema fa HacTaHe LWTeTa 1 ako
GaTepuuTe OCTaHaT Ha MoNHaY BKIy4eH BO CTPYja.

[lokonky obere JIE[] Tpenkaat HanaMeHI4Ho, 3Hauy ieka baTepujata koja
MOXe [1a Ce NOMHM, Uni He € A0BPO HaMecTeHa, Uni € HeMcnpaBHa Taa U
ronHayor. /3saperte rv nonHaqor v 6atepujaTa BeaHaLl 3apazv 6e3beaHocTy
MPUYKHKM 1 OAHECETE M Kaj OBNacTeHnoT Miuneoku cepaic.

OBoj nonHa4 Moxe Aa NoHI1 UCTOBPEMEHO AiBa Nakysatba batepum.

LED CUMBOIN
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LJ,pBeHo CBETINO BO [MonHetbeTO € BO TEk

KOHTUHYUTET

BaBHo 3eneHo
Tpenkare

[MonHereTo € CKOPO 3aBPLLEHO

3eneHo CBETNo BO
KOHTUHYUTE

[MonHetbeTo € 3aBpLUEHO

Bp3o LpBeHo Tpenkare  batepujate e npemHory Tonna/nagHa
— MonHetbeTO Ke 3anoyHe Kora
Batepwjata ke ja nocturHe
BUCTUHCKATa TeMnepaTypa 3a

nonHewe

Barepwjara e owTeTeHa unu

HanameHmdHo LpseHo/
3eMeHO TpemKare fedekTHa

TPAHCIMOPT HA NTUTUYM-JOHCKW BATEPUU

JluTyum-joHckuUTe Batepun nonexar Ha 3aKoHCK1Te 0apeadu 3a TpaHCnopT

Ha onacHu marepuu.

TpaHcnopToT Ha oBMe 6aTepun Mopa Aa Ce BPLLIM COMIACHO NOKamHITe,

HaLWOHarHuTe 1 MefyHapopHUTe NPOMMCy v oppeadn.

[opoLuyBaunTe Ha oBIe GaTepun MoXe fia BpLIAT HerpeyeH naTeH

TPaHCMOPT Ha 1CTUTE.

KomepLujanHoT TpaHCnopT Ha nuTvyM-joHCKN BaTepuy of CTpaka Ha

LuNeauUTEpCKM NPETpyjaTvja NoANIEXHM Ha OApendHTe 3a TpaHCNOpT Ha

onacH MaTepuin. MoaroToBkuTe 3a LneavUvja v TpaHcnopt Tpeba fa rm

BpLLAT WCKIy4MBO COOABETHO 06yueHy nuuia. LienokynHuot npovec Tpeba

[Aa buae CTpy4HO HaarnenyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CeaHoTO:

+ OcyrypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHI U M30MMpaHH, a CETo Toa Co
Liern Aa ce u3berHar kpaTku Crioesy.

+ BHumagajTe fia He Jojne A0 M3MecTyBarbe Ha barepuuTte BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNIOPT Ha OLUTETEHN UMW MPOTEYEHN NINTUYM-JOHCKI
Batepum.

3a noHaTaMOLLHV MHCTPYKLMY obpaTeTe ce [0 BalueTo LwneauTepcko

npetnpujatie.

[okorky kabenot 3a HarojyBare € OLUTETEH,
MOpa Aa ce 3aMEeHM UCKNY4MBO BO
crneuvjanuanpanm1Te NPoLaBHULM
npenopayaHit of NPOWU3BOAUTENOT, Buaejku
ce noTpebHu anatu cneuujanHo 3a Taa
HameHa.

Kopucrere camo Milwaukee goaatouu v pesepsHy [enosu. [lokonky Hekou o
KOMTMOHEHTHTE KoW He ce onuLanm Tpeba fa bupar 3ameHeTy, Be Monme
KOHTaKTUpajTe v cepaucHuTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucTaTa Ha agpecy).

[lokorky e notpeBHo MoxHO e fia 61uae HaBaBeH AeTaneH Npukaa Ha anator.
Be monvme HasezieTe 1o 6pojoT Ha aPTUKIOT KaKo ¥ TUNOT Ha MalLuHa Koj e
OTrIeYaTeH Ha eTVKeTaTa U ropavajTe ja ckuuaTa Kaj IOKanHWoT 3acTarnHuK
v avpekTHo kaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

L]

Be monume npef Aa ja cTapTyBare MalumHaTa obpHeTe
BHIMaHve Ha ynatcTeata 3a ynotpeba.

Hero TOPETE UCKOPUCTEHMOT GaTepMCKVIOT cKomon.

He nonHeTe oLuTeteHuTe 6ETepI/WI. 3ameHeTe v co HoBM.

EnextpuyHuTe anapaty u 6atepuuTe LUTO Ce NOMHAT He CMear
fa ce (bpraT 3aeHO CO JOMALLHMOT OTrap.

EnextpuyHuTe anapatv v 6atepunte Tpeba aa ce cobupaar
OfJAENHO 1 /13 Ce OAHECAT BO COOBETHOT MOFOH 3apajit HUBHO
hpnakbe BO CKNaj CO Hayenata 3a 3alTuTa Ha OkonuHaTa.
WHdpopmmpajTe ce Kaj Balume MecTHW criyx6u unn Kaj
CrieLMjanavparvoT TProBCK NPETCTaBHUK, Kaae UMa Takeu
MOTOHM 3a peLKraxa v COBUPHI CTaHWL.

OBoj anar e V1cKIy4MBO 3a BHaTpeLLHa ynoTpeba. Hukoral He
1O M3NOXyBajTe anatoT Ha JOXA.

T5.0A 5 A 6aBHo yaap ocurypay

3awwTnTHa u3onaumja

€ EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

5pI/ITaHCKa O3Haka 3a cooﬁpaaHor:T

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasiicka 03Haka 3a co0bpasHocT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN 3APAOHWNA NPUCTPIA

M18 DFC

[liana3oH Hanpyrm
CTpyM LBWAKOI 3apsaKK

CTPYM MIABAPAIKN ...t

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

PexomerpoBaHa Temnepatypa A0BKINNA Mif YaC 3APAMKAHHS ...vvvvvvvvvvvvvevrvvnrrrerreers e

E YBATA! O3HaiiomuTUCB 3 yCiMa nonepemkeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BMKOPUCTaHHS, IHCTPYKLIAMM, iNtOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta TEXHIYHUMM
XapaKTepucTMKamu, iki HaAAKTHCA 3 LIMM eNEKTPU4HNM HCTPYMEHTOM.
HepoTpuMaHHs BCiX HaBEAEHX HIDKYE IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS
€NMEKTPUYHIM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaXKUX TPaBM.

36epiraTy BCi nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKLi ANs BAKOPUCTaHHS B
MaibyTHLOMY.

CNELIANbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU

BinnpavboBai 3HiMHi akymynsTopHi batapei He MOXHa kvaaTy y BOroHs abo
BiKinaTi 3 nobyTosumm Binxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisauito crapux
3HIMHVX akymynsTopHix 6aTapeit, beaneyHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS AO CBOTO
aunepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTanesimy npesMeTami
(HeBe3nexa KOpOTKOro 3aMuKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu GBS 3apsmkaTv nue 3apsgHvMu
npucTposimm cuctemn GBS. He 3apsxatit akymynsiTophi Gatapei iHLux cucTem.
3a J0MoMOroK 3apSAHOO NPUCTPOID MOXHA 3apSPKaTY 3a3HaueHi Aani HIMHI
aKyMynsTopHi 6aTapeiiku:

Tun Hanpyra | HomiHanbHa | Kinbkicts | Anzahl
aKyMynsaTOpHOI EMHICTb KOMIpOK der
GaTapei Zellen
M18B Li-lon 18V <1,5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12,0Ah 3x5

3a 10MOMOrot0 3apsiHOrO MPUCTPOLD HE MOXHA
3apsipKaTv 3HIMHI akyMynsTopHi 6aTape, Lo He
NiAnAralTb 3apAAL.

B rHiano 3apsigHOro NpUCTPOIO, ke NpU3HaYeHe ANS BCTAHOBMEHHS 3HIMHOT
akymynsTopHoi 6atape, He MOBWHHi NOTPaNASTV MeTanesi AeTani (Hebesneka
KOPOTKOTO 3aMMKaHHS).

He BinkpuBaTi 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta 3bepiraty ix
TMLLE B CyXVIX MIpUMILLIEHHSIX. BeperTu Big Bonory.

He MoxHa BCTPOMNSITY B MPUCTPIlA CTPYMONPOBIAHI NPeAMETH.

He MoxHa 3apspkaTin NOLUKOIKEHY 3HIMHY akyMynsTopHy Batapeto, ii HeobxigHo
HeraiHo 3aMiHuTy.

Meper KoXHUM BIAKOPUCTaHHSIM MPUCTPIlA, 3'€HYBaNbHIMA kabenb, NonoBxKyBay
ANt akyMynsTopHoi Gatapei Ta WTexkep HeoBXiAHO NepeBipuTU Ha HasiBHICTb 03HaK
NOLUKOIKEHHS ab0 CTapiHHS. PEeMOHT NOLKOKEHX AeTaneil [Opy4aeTbCs nuile
(haxiBLieBi.

Lleit npucTpili He MOXHa obenyroBysaTi abo
YACTUTM JIHOAAM 3 OOMEXEHUMM (DI3UYHIMM,
CEHCOPHMMI, PO3YMOBIMI MOXITMBOCTSAMMU ab0
3 HEOCTaTHIM IOCBIAOM Y1 3 HEOCTaTHIMM
3HaHHAMM, Xiba Lo ocoba, sika 3a 3aKOHOM
BiANOBifAE 3a ixHi0 Be3neky, NPoIHCTPYKTyBana
iX LLOoA0 6e3Me4HOro NOBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM.

58 YKPAIHCbKA

3asHaueHi BuLLe 0cob1 NI KOPUCTYBaHH
MPUCTPOEM NOBIHHI NepedyBaTi Nid HarnsAoM.
Llei npucTpiit He NpusHaYermin ans airen. Tomy
SIKLLIO BY HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, OO
HeobxigHo 36epiratit y HagiitHoMy Ta
HELOCTYMHOMY 751 AiTert MicL.

Nonepemkexns! [ns 3anobiraHs HebeaneLi noxexi B pesynbrarti KopoTkoro
3aMUKaHHS|, TPaBMaM i MOLUKO[KEHHIO BUPOGIB He 3aHYPHOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMI
akymynsTop abo 3apsHuiA NPUCTPIlA Y piavHy | He [onyckaiiTe NOTpannsHHs
piavHy1 BCepeamHy NpucTpoie abo akymynsTopie. Kopoailiki i cTpymonposipHi
PiavHK, Taki ik CONOHMIA Po34yH, NeBHi XiMikaTi, BuOInioBanbHi 3acobu abo
MPOAYKTH, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTI 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BWKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

Lle/ 3apspHmit npUCTpii PO3paxoBaHMiA Ha 3apAaKY NiTiA-IOHHWX akyMYNATOPHUX
6rokis 18 B Milwaukee.

Lleit 3apsiaHuit NpuCTpiii MOXe OAHOYACHO 3apsmKaTy A
aKymynsTopHi 6atapei.

Lleit npunap MoxHa BIUKOPUCTOBYBATY TiMbKiN 33 MPU3HAYEHHAM TaK, ik BKa3aHO B
LibOMY [JOKYMEHTI.

MIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI

Tipknto4aTin nuLwe 4O 0AHO(A3HOrO 3MIHHOTO CTPYMY | HAaNpyrk Mepexd, ki
BKa3aHi Ha (hipMoBi# TabnmuLi 3 nacnopTHIMY daHumu. Moxnuee nigKntoyeHHs
TaKoX [0 LUTENCENbHIX PO3ETOK B3 3aXMCHOTO KOHTAKTY, ajpe KOHCTPYKLiA Mae
knac 3axucty Il.

TPUBANICTb 3APAKU

Tun akymynsitopHoi | Hanpyra HomiHanbHa TpuBanictb
6atapei EMHICTb 3apsaKku npuobn.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Anh 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

LIION AKYMYNIATOPHI BATAPE(

AKyMYTISTODH BaTapei MoCTaBNAIOTCA HACTKOBO 3apAEKeHumy. CBITTofioaw Ha
akyMynsTopHiit 6aTapei BinoGpaxaloTb CTaH 3apsiaky.

$Kwwo akymynsTopHa batapest TpUBaNMIA Yac He BUKOPUCTOBYETHCS, TO BOHA
MEpEXomNTb B PEXIM CTIOKOI0.

Tpv noBHiit poapsiaLi akymynsTopHa batapest aBTOMATU4HO BIAMMKAETLCS (rnboka
po3psiaKa He MOXMBA).

[pv Haa3BI4AHOMY HaBaHTaXEHHI akyMynsTopHa Batapest MOXe Jyxe CiMbHO
HarpiTics. B TakoMy Bunagky akymynsitopHa 6aTapes BUMUKaETbCS.

Bcrautin akymynsiTopHy Gatapelo B 3apsigHuiA NPUCTPii, 0B 3HOBY 3apsauTi Ta
akTuByBatm ii.

[laHi Npo CTaH 3apsikin MOXHa OTPUMATIA, HATUCHYBLLM HA KHOMKY Ha
akyMynsTopHiit 6atapei. [ins Lporo akymynsTopHa 6atapes Moxe 3anmiuaTucs B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, OjHaK 110r0 HeoBXiAHO BUMKHYTU LLOHaVIMEHLLE 33 1 XBUIMHY
[0 LpOro (iHaKwwe aaHi yayT HeTouHMM). KinbKicTb CBITNOZIOAIB, LLO ropsTh,
XapakTepu3ye cTaH 3apsiakv. Caitnogiog, Lo Grumae, Bkasye Ha Makc. pe3eps
3apsakn 10 %.

B ycix BUNazKax Aie HAaCTyNHe NOMOKEHHS!: SIKLLO MICNS BCTAHOBMEHHS
akyMynTOpHOi 6atapei eNexTPOHCTPYMEHT He (DYHKLIOHYE, TO HeolXiaHo
BCTABUTH aKyMy/IATOPHY Gatapeto B 3apsAaHuit npUCTPIi. Tpyt LUbOMY iHAuKaTopi
Ha akymynsTopHivi 6arapei Ta Ha sapAIHOMY NpUCTPOi BioBpasaTh iHopmaLiiio
IO CTaH akyMynsTopHoi 6atapei.

Tpy HU3bKUX TeMnepaTypax MoXHa MPOKOBXMT POBOTY 3 3MEHLLEHOI0
NOTYXHICTHO.

XAPAKTEPUCTUKW

Micns BCTAHOBNEHHS akyMyNSTOPHOI Batapei B THI3RO 3apsAHOTO NPUCTPOK
akymynsiTopHa 6aTtapest aBTOMaTU4HO 3apSPKAETLCS (HEPBOHWIA CBITNOAIOL ropUTL
MOCTIMHIM CBITIIOM).

AAKWO B 3apsiTHWiA MPUCTPIV BCTAHOBMIOETLCS 3aHaATo Terna abo 3aHadTo
XOnozHa 3HiMHa akymynsTopHa batapes (YepBoHMi caiTriogion brumag), To
MPOLIEC 3aPSIKM PO3NOUMHAETLCA aBTOMATUYHO BiApa3y X MICNA TOro, Sk 3HIMHA
akymynsTopHa batapest focsirHe HanexHoi Temnepatypy 3apsaky (+5°C...+40°C).
TpuBanicTb 3apszikv CTaHoBWTS Bif, 1 XB. 40 20 XB., 3aNEXHO Bif NONEPESHLOT
PO3psAKM 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei (ans akymynstopoi 6atapei 1,5 A-ron).
SIKwjo akymynsTopHa Garapes MOBHICTIO 3apsApKkeHa, TO CBITNORIOR Ha 3apsaHoMy
MPUCTPOI 3MIHIOE KOMIP 3 YEPBOHOTO Ha 3eMeHMIA, a CBITNOMIOAV Ha akyMynsTOpHii
Barapei racHyTb.

AkymynsiTopHy Gatapeto Arist 3apsifikvt Ha BrIaCHI PO3CYA BUHSTY 3 PUCTPOK.
Axymynstopri 6arapei Milwaukee matotb ®yHKLjlo HaragyBaHHs, fika MoBifoOMNse,
KOMM i 3apsizbKaTh, NepLL Hix BOHM MOBHICTHO PO3pSAATLCS. AKyMyNSTOpHa
6arapes He NOBYHHA NOBHICTIO PO3PAAUTACA 10 TOro, Sk By/ie BCTaHOBNEHa B
3apAAHNIA NPUCTPIR.

Ha npakTiuj kpaLLie 3a BCe BUIAHSITI akyMynsTopHi Gatapei 3 3apsiHoro MpucTpoto
Ta BiKIIOMTI 3apsSHUA NPUCTPIN Bif Mepexi. NpoTe He BUHUKHE XOBHUX
MOLLKOKEHb, SIKLLO akyMynsTopHa Gatapes 3amuIUMTLCA Y MAKITIYEHOMY 0
Mepexi 3apsiBHOMY MpUCTPOI.

Llen 3apsigHuiA NpuUCTPIt MOXe OLHOYACHO 3apsaxaTh i
akymynsTopHi 6atapei.

LED SYMBOLE

YepeoHui iHpuKkaTop
TOPUTb NOCTIAHUM
CBITNIOM

TpoLiec 3apsakn akTMBHMIA

3eneHuii ingukatop
MoBIrbHO Bnmae

[Tpovec 3apsaku Maitxe 3aBepLUeHit

3eneHuit ingukatop
TOPUTb NOCTIAHUM
CBITNIOM

lMpouec 3apsiaky 3aBepLUeHMit

YepBoOHWi iHavKaTOp Barapest 3aHazTo rapsya/xonogHa

l‘l"ﬁl-}E}'

LuBUAKO Bnimae —Mpovec 3apsmky PO3NOYHETLCS, K
Tinbku 6aTapes [OCsrHe HanexHoi
TeMnepaTypu 3apsku

MonepemiHHo 6nimae AxymynsitopHa 6aTapes noLukomKeHa

YepBOHMIi/3eneHui abo HecnpasHa

iHaukaTop

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIA-IOHHIUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEM

TNiriit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nianaaatoTb nif 3akOHOMONOXeHHs NPo
nepeBe3eHHs HebeaneuHX BaHTaxiB.

TpaHcropryBaHHs! Takux akymynaTopHuX Batapeit osuHO BinGyBarTvcs is
AOTPUMAHHSM MICLIEBYX, HALIOHAMNbHIX Ta MXHAPOSHIX MPUMICIB Ta NOMOXEHb.
CrioxuBa“i MOXyTb 6e3 npoGnem TpaHenopTyBaTH L akyMynATopHi Garapei no
BYMAL.

KomepujiiHe TpaHCTopTyBaHHs! MiTiit-oHHYX akyMynsiTopHu Gatapeit
€KCTIeAUTOPCLKVMM KOMTaHisIMU MiSNaaae Mig, MonoXeHHst Mpo
TPaHCNOpTyBaHHs HebeaneuHvx BaHTaxB. MiroToBKy 0 BiNPaBneHHs Ta
TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3iICHIOBATY BUKIKOYHO 0COBM, Siki MO
BIANOBiOHe HaBYaHHS. BeCb NpoLIeC NOBUHHI KOHTPONHOBaTY KBanichikoBaHi
haxiBui.

Tpu TpaHCnopTyBaHHI akyMynsiTopHyx Gatapeit HeoBXifHO AOTPUMYBATCH
3a3HaqeHvX Aani NyHKTiB:

+ [NepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXvLLeHi Ta i30nboBaHi, WWob 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHO.

+ CniakyWTe 3a Tim, W06 akymynsTopHa Gatapest He nepemilLyBanacs BcepeayHi
YNaKoBKY.

+ TowwkomkeHi akymynsiTophi Gatapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Lo notexnm,
He MOXHa TpaHcropTyBaTy.

[1ns OTPMMaHHS NOAambLUIX BKA3IBOK 3BEPTAITECH A0 CBOET €KCMIEANTOPCHKOT

KoMnaHii.

AKLLO MepexeBui kabenb XMBMEHHS

MOLLKOMKEHWUIA, TO MOT0 MOBUHHA 3aMiHUTH
cepsicHa cnyxba Milwaukee, ockinbki ans
LbOro NOTPIGHMA CnewianbHIA iHCTPYMEHT.

BukopucToByBaTH KOMNNEKTYHOMI Ta 3an4acTuhu Tinbki Bia Milwaukee. fetani,
3aMiHa SIkVIX He OMMCYETLCS, 3aMIHIOBATY Tinbky B BinAini 06CNyroByBaHHS KMiEHTiB
Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6potuypy [apaHTisi / anpeci cepBicHUX LEHTPIB).

¥ pasi HeoBxigHOCTI MOXHa 3aMpOCHTI KPECTIEHHS! 3 30GPEKEHHSM BY3TTiB MalLHN
B NEPCMIEKTVIBHOMY BUTTAA, ANA LS0rO NOTPIGHO 38EPHYTVCA B BAW BIAAIN
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepeaHso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta BkasaT TMR MaLLiHy Ta
LUECTI3HAYHMIT HOMep Ha hipMOBIiA TGNy 3 JaHWMU MaLLVHY.
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YBaXHO NpoumTaliTe IHCTPYKLlo 3 ekcrinyaraLii nepes BBeAEHHSM
npunagy B Aito.

S3HiMHi akyMynsTopHi 6aTapei He MOXHa KWAAT Y BOTOHb.

He MOXHa 3apSUKaTU NOLUKOFDKEHY 3HIMHY akyMySTOpHY
6Gatapeto, ii HeobXigHO HeraitHo 3aMiHUTH.

Enextponpunagu, 6atapeilakymynsitopu 3a6opoHeHo yTunisysaT
Pa3oM 3 oByTOBIM CMITTAM.

EnexTpuyHi npunaay i akymynstopu cnig 3upati okpemo i
30aBaTi B CneLianiaoBaHy KoMNaniio Ans yTuniaaii BignosiaHo 40
HOPM OXOPOHM AOBKINNS.

3BEPHITLCA A0 MiCLieBIX OpraHiB abo 0 BaLLoro aunepa, Wob
OTPUMATK aAPECY NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobki Ta NyHKTIB
npuiiomy.

TpuCTPilt MiAXOAWTS TiNbKM ANS BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSIX, HE
BUCTABNAATY NPUCTPIl Nif AOLL,

T50A IHepuiiHwi 3anoixHuK npunagy 5 A

3 3aXMCHOI0 i3onSLlieto

E €Bponeicbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHChKiA 3HaK BiANoBIgHOCTI

EEHEWD%[K@]I%@] =

YkpaiHcbKuiA 3Hak BIANOBIAHOCTi

€BpoasiaTCbkuit 3HaK BifNOBigHOCTI

L4
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M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

a sl iy oy Jis
5l oL 5l 8 L 20 3 bl ol L pinds
Ll Lgind 2 s (Al Gy el g 50 g il (e e bl Sl anll
A gl A g g dulanall ¢yl ll 5 S g iyl o3 Ji5 i
A Iyl gyl (501 il bl i pasisdl (Kay o
ATy el il Ul (o il Sl 5 8 e J,Mu
5l i gl 8 ) 5 G e ol 5l g a5 il Ji ety
P@a;l»w@ebﬂ\}&aﬂwal.c\Jhlmu)UaAl)sl”mul
\_l\.\)\.k.\l\d&.uw
0 s g0 (i eyl im0 500 e o
Al (3 gaia JA A Al e 4 jUad) A a lea (0 S die o
<l ol Ly )l S pie 2 o
oAl g e el A58 e a2
)
I el ) G 23 ) (i <ALl g 3 oy o) I3
() ey
Lalals el Imy()«;w cladl ae ) caldll G854 o Al Ayl JA0) N
(M}MhJJ+4O MJMAAJJ"‘S)M‘M\%JJMJM‘J}&}A)M
)U\AJL;‘L\!}(M:LA/).L\A|1 5 4y ) 48 25 5 A8y (o 4l (i gl
;M)m&smw&mﬂw@\uﬂe@g&uwﬂ (Al QL) 3 pay
()AY! C\_\mall (sihiyy paill Sl C\_\AAA
Laie ¢ S dpualiy piad Y 4 lile iy Uy () m)ﬂmw)@\wu)&m&ﬂ
Sen o lgmanny oty of U (Lol &yl € 58 Y o comy I L g i of g Lt o
ol
S Sl G il laa Gy ol Sl e iy e g 3 ey sall 3
el Sl Jusial) (il Sn A el i 1Y ¢ pm Sy o Ja ol e
Lt 4l a5 o o i L ey g s 0 3 LED il | s IS el Le )
sl e gl elle Cany Dl (e o calilly 5l 4 jladly cue A4
. Milwaukee 48 s s3lee Zaad 3K 3o 8 Lagl Gand o)l 5 158 4 a5 ol
i 0y 13 ) Jlen by

Sanall 038 ga 535l uhm!ﬂlJMl;uLuulJuh‘llul)manl)!!).ua.
/J&ﬁsub)g.i-u.ml.«_-uU)S;Asdmleﬂi,dluu&dlﬁu!usu]ul b <)
Al

sl 3 L) & syl el g ) il pany i)
Al cilagles

Ak (Sl e G0 oy Led a5l Aol Sial) LA e Alantiosdl) Sl il (g paliT Y
i T Aland Al iy Ul 3alasiad
bl g A0 4 Ul (i (S

A Ikl 8 @ 2l i il gl
05t 0 Ll
10z
M18B Li-lon 18V <15Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3,0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V $2,0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4,0 Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V $5,0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6,0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V £9,0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3,0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4,0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V $8,0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V | £12,0Ah 3x5
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